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BOLETÍN Nº 10.315-18

INDICACIONES 12.10.17
09.10.18
25.11.19

INDICACIONES FORMULADAS DURANTE LA DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR A LA VEZ, DEL PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE CONSTITUCIONAL, QUE ESTABLECE UN SISTEMA DE GARANTÍAS DE LOS DERECHOS DE LA NIÑEZ.
- - - - - -

PROYECTO DE LEY:

QUE ESTABLECE UN SISTEMA DE GARANTÍAS DE LOS DERECHOS DE LA NIÑEZ
Enunciado del proyecto de ley

Indicación Nº1.a

1.a.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente:

“Proyecto de ley de Protección Integral de los Derechos de la Niñez”.
- - - - - -

ARTÍCULO 1

Indicación Nº 1.b

1.b.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo 1. Objeto de la ley. Esta ley tiene por objeto la protección integral, y el ejercicio efectivo y pleno de los derechos de los niños, en especial, de los derechos humanos que les son reconocidos en la Constitución Política de la República, en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales de derechos humanos ratificados por Chile que se encuentren vigentes y en las leyes. 

Créase el Sistema de Protección Integral de los Derechos de la Niñez, que estará integrado por el conjunto de políticas, instituciones y normas destinadas a velar por el desarrollo físico, mental, espiritual, moral, cultural y social de los niños, de acuerdo con la Política Nacional de la Niñez y los recursos que disponga el país.

Para los efectos de esta ley, se entenderá por niño a todo ser humano menor de 18 años de edad. En caso de duda sobre si un niño es o no menor de 18 años, y siempre que vaya en beneficio de sus derechos, se presumirá que lo es.”.

- - - - - - 

Inciso primero

Indicación Nº 1

1.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicaciones Nos 1 bis y 1 ter
1 bis.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 1 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.

Inciso segundo

Indicación Nº 2

2.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicaciones Nos 3, 4 y 5

3.- De S.E. la ex Presidenta de la República; 4.- del Honorable Senador señor Letelier y 5.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo el Estado en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional”.

Indicaciones Nos 5 bis y 5 ter

5 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 5 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la siguiente frase: “, debiendo el Estado en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional”.

Indicación Nº 5 quáter
5 quáter.- Del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la palabra “debiendo”.

Indicación Nº 5 quinquies
5 quinquies.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después del vocablo “Estado” la expresión “podrá,”.

Inciso tercero

Indicación Nº 6

6.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la siguiente frase: “señaladas en el título IV,”. 

Inciso cuarto

Indicación Nº 6 bis
6 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para reemplazar la expresión “se presumirá que lo es” por la que sigue: “se presumirá que es un niño”.

- - - - - -
Incisos quinto y sexto, nuevos

Indicación Nº 7

7.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar los siguientes incisos quinto y sexto, nuevos:

“El niño tiene los deberes que exige el respeto a los derechos y libertades fundamentales de todas las personas y al ordenamiento jurídico; el deber de respeto y obediencia a sus padres o los responsables legales de su cuidado y educación; y el deber de cumplimiento de sus responsabilidades escolares, familiares y comunitarias.

El pleno respeto de los derechos del niño no está, sin embargo, condicionado por el cumplimiento de los deberes del inciso anterior y, en ningún caso, el incumplimiento de éstos justificará la vulneración de sus derechos.”.

- - - - - -
ARTÍCULO 2º

Inciso primero

Indicación Nº 8

8.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por uno del siguiente tenor:

“Artículo 2º.- Principales obligados por esta ley. Es deber de la familia y primordialmente de los padres, de los órganos del Estado y de la sociedad, respetar, promover y proteger los derechos del niño.”.

Indicación Nº 9

9.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por el siguiente:

“Principales obligados por esta ley. Es deber de la familia, de la sociedad y de los órganos del Estado, el respetar, promover y proteger los derechos de los niños.”.

Indicación Nº 10

10.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

- - - - - -

Inciso segundo, nuevo

Indicación Nº 11

11.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar un inciso segundo, nuevo, reordenándose los demás incisos de forma correlativa, del siguiente tenor:

“La familia, como grupo fundamental de la sociedad y medio natural para el crecimiento y el bienestar de todos sus miembros, en especial de los niños, debe recibir la protección y asistencia necesarias para poder asumir plenamente sus responsabilidades dentro de la sociedad.”.

- - - - - -

Inciso segundo

Indicación Nº 12

12.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“El derecho y deber de crianza, cuidado, formación, asistencia, protección, desarrollo, orientación y educación del niño corresponde preferentemente a los padres, quienes ejercerán este derecho y deber impartiéndoles dirección y orientación apropiadas para el ejercicio de sus derechos, en consonancia con la evolución de sus facultades.”.

Indicación Nº 13

13.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por uno el siguiente tenor: 

“El deber de cuidado, formación, asistencia, protección, desarrollo, orientación y educación corresponde preferentemente a los padres del niño, quienes lo ejercerán de manera activa, equitativa y permanentemente, sea que vivan o no en el mismo hogar.”.

Indicaciones Nos 13 bis y 13 ter

13 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 13 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la que sigue: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 13 quáter
13 quáter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

Inciso tercero

Indicación Nº 14

14.- Del ex Senador señor Espina, para sustituirlo por el siguiente:

“Toda persona, institución o grupo debe respetar y facilitar el ejercicio de los derechos de los niños. Especialmente, las organizaciones de la sociedad civil que lleven a cabo funciones relacionadas con el desarrollo de los niños, deben respetar, promover y proteger sus derechos, reciban o no financiamiento del Estado, velando siempre por el interés superior de éstos.”.

Indicación Nº 15

15.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y facilitar”.

Indicación Nº 16

16.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, en las dos ocasiones en que se menciona, por la siguiente: “del niño”.

Inciso cuarto

Encabezado

Indicación Nº 17

17.- Del Honorable Senador señor Letelier, para reemplazarlo por el siguiente:

"Corresponde a los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, en particular:".

Indicación Nº 17 bis

17 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:
“Corresponde a los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias y conforme a su disponibilidad presupuestaria, lo siguiente:”.

Indicaciones Nos 18 y 19

18.- De S.E. la ex Presidenta de la República y 19.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar el siguiente texto: “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, debiendo, en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional”.

Indicaciones Nos 19 bis y 19 ter

19 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 19 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir el siguiente texto: “debiendo, en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional,”.

Indicación Nº 19 quáter

19 quáter.- Del Honorable Senador señor Galilea, para suprimir la expresión “debiendo,”.

Indicación Nº 19 quinquies

19 quinquies.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la expresión “suficientes,” la palabra “podrá”.

Letra a)

Indicación Nº 20.a

20.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “Garantizar” por “Promover”.

Indicación Nº 20

20.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Letra b)

Indicación Nº 21

21.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarla por la siguiente:

“b) Proveer programas, asistencia y apoyo a los padres y a la familia en el ejercicio adecuado de sus responsabilidades, derechos, deberes y roles.”.

Indicación Nº 22

22.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la expresión “apoyo” por “apoyo integral y adecuado”. 

Indicaciones Nos 22 bis y 22 ter

22 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 22 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 22 quáter

22 quáter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

Letra d)

Indicación Nº 23

23.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para reemplazarla por la siguiente: 

“d) Promover el restablecimiento de los derechos cuyo ejercicio se haya visto privado o limitado por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, las familias y/o a los órganos del Estado.”.

Indicación Nº 23 bis

23 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “cuyo ejercicio se haya visto privado o limitado por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, y a las familias” por “de los niños cuyos derechos hayan sido vulnerados”.

Indicación Nº 24

24.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarla por una del siguiente tenor:

“d) Promover el restablecimiento de los derechos de los niños vulnerados por los padres, su familia, sus representantes legales o quienes los tuvieren legalmente a su cuidado.”.

Indicación Nº 25

25.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para eliminar la expresión “por la falta o insuficiencia del desarrollo de los derechos y deberes que competen a los padres y/o madres, y a las familias”.

Indicaciones Nos 26.a y 26.b

26.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 26b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 26

26.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres,”. 

Indicación Nº 27

27.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “las familias”, por la siguiente: “la familia”.

Indicación Nº 28

28.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para reemplazar la expresión “y a las familias”, por la frase “las familias y/o a los órganos del Estado”.

Letra e)

Indicación Nº 29

29.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “a los niños vulnerados”, por la siguiente: “al niño vulnerado”.

Indicación Nº 30.a

30.a.- De S.E. el Presidente de la República, intercalar a continuación de la frase “sin discriminación” la palabra “arbitraria”.
Indicación Nº 30

30.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la voz “discriminación”, por “discriminación arbitraria”.

Indicación Nº 30 bis
30 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “sean públicos o privados”.

Indicación Nº 30 ter

30 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “El Estado tomará las medidas pertinentes, en caso de ser necesario, para el acceso y uso de recursos particulares y comunitarios, nacionales o convenidos en el extranjero.”.

Letra f)

Indicaciones Nos 31 y 31 bis

31.- De la ex Presidenta de la República y 31 bis.- de S.E. el Presidente de la República, para eliminarla.

Indicación Nº 32

32.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños vulnerados”, por la siguiente: “del niño vulnerado”.

Indicación Nº 33

33.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar, luego de la expresión “o quienes”, la palabra “los” por “lo”.

Indicaciones Nos 34.a y 34.b

34.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 34.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 34

34.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

- - - - -

Letra g), nueva

Indicación Nº 35

35.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar la siguiente letra g), nueva:

“g) Contribuir a generar las condiciones sociales para que los padres, representantes legales o quienes lo tuvieran legalmente bajo su cuidado, desempeñen de la mejor manera posible sus funciones en lo que respecta a la educación y crianza del niño.”.

- - - - -

Inciso quinto

Indicación Nº 36

36.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para reemplazarlo por el siguiente:

“Esta ley promoverá la defensa en particular y especializada de los derechos de los niños en situación de discapacidad o provenientes de grupos sociales vulnerables, tales como niños/as migrantes, pertenecientes a comunidades indígenas o que se encuentren en situación de vulnerabilidad económica, garantizando su pleno desarrollo y respeto a las garantías especiales que les otorgan la Constitución Política de la República, la Convención sobre los Derechos del Niño, los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes y las leyes.”.

Indicación Nº 36 bis

36 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “garantizando” por “fomentando”.
Indicación Nº 37

37.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por el término “del niño”.

Indicación Nº 38

38.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para eliminar la frase “tales como niños inmigrantes, pertenecientes a comunidades indígenas o que se encuentren en situación de vulnerabilidad económica,”.

Inciso sexto

Indicación Nº 39

39.- De S.E. la ex Presidenta de la República, para eliminarlo.

Indicación Nº 40

40.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la expresión “todo ciudadano” por “toda persona”.

ARTÍCULO 3º

Inciso primero

Indicación Nº 41.a

41.a.- De S.E. el Presidente de la República, para modificarlo de la forma siguiente:

a) Intercálase a continuación de la frase “principios contenidos en la” la expresión “Constitución Política de la República, la”.

b) Intercálase a continuación de la frase “demás tratados internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Indicaciones Nos 41.b y 41.c

41.b.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 41.c.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Indicación Nº 41

41.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la palabra “vigentes”, la siguiente frase: “, en la Constitución Política de la República, en el Código Civil”. 

Inciso segundo

Indicación Nº 42

42.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Dicha interpretación deberá fundarse en el principio del interés superior del niño y el derecho preferente y el deber de los padres a educar a sus hijos, así como en su edad, sexo y grado de desarrollo y madurez.”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 43

43.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

ARTÍCULO 5º

Indicación Nº 44

44.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 5º.- Obligaciones de los órganos de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado cumplirán con las obligaciones que la presente ley establece, dentro del marco de sus competencias legales, asegurando, en su caso, el acceso a las prestaciones que les corresponde entregar o garantizar de manera progresiva y velando por una aplicación eficaz, eficiente y equitativa de los recursos de que disponga el país y sus respectivos presupuestos, conforme a lo dispuesto en el artículo 4 de la Convención de Derechos del Niño, promulgada por el decreto supremo Nº 830, de 1990, del Ministerio de Relaciones Exteriores, y a las normas de Administración Financiera del Estado.”.

Indicación Nº 44 bis

44 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 5.- Obligaciones de los órganos del Estado. Los órganos del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, adoptarán todas las medidas administrativas, legislativas y de otra índole para dar efectividad a los derechos reconocidos en la presente ley. En lo que respecta a los derechos económicos, sociales y culturales, los órganos del Estado adoptarán estas medidas hasta el máximo de los recursos de que dispongan para estos efectos y, cuando sea necesario, dentro del marco de la cooperación internacional, velando en todo caso por una aplicación eficaz, eficiente y equitativa de los recursos.”.
Indicación Nº 45

45.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la siguiente frase: “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional”.

Indicación Nº 45 bis

45 bis.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la palabra “acudiendo” por la locución “podrá acudir”.

ARTÍCULO 6º

Indicación Nº 46

46.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “Los niños son sujetos”, por la siguiente: “El niño es sujeto”.

Indicaciones Nos 46 bis, 46 ter y 46 quáter

46 bis.- De S.E. el Presidente de la República; 46 ter.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 46 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para intercalar a continuación de la frase “demás tratados internacionales” la expresión “de derechos humanos”.

ARTÍCULO 7º

Indicación Nº 47

47.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 7º. Autonomía progresiva. Todo niño podrá ejercer sus derechos por sí mismo, teniendo en cuenta la evolución de sus facultades, edad y madurez, bajo la guía y orientación de sus padres, representantes legales o de quienes los tengan legalmente a su cuidado, de conformidad a la ley.”.

Indicación Nº 47 bis

47 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimirlo.

Inciso primero

Indicación Nº 48.a

48.a.- De S.E. el Presidente de la República, para modificarlo de la siguiente forma:

a) Intercálase a continuación de la frase “evolución de sus facultades,” la expresión “atendiendo a”.

b) Elimínase a continuación de la frase “su edad” la expresión “y,”.

c) Agrégase antes del punto final la expresión “y grado de desarrollo que manifiesten”.

Indicación Nº 48.b

48.b.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazar la frase “podrá ejercer sus derechos por sí mismo” por “serán titulares de los derechos”.

Indicaciones Nos 48.c y 48d.

48.c.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 48.d.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la expresión “facultades,” la locución “atendiendo a”.

Indicación Nº 48

48.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 7º.- Todo niño podrá ejercer sus derechos por sí mismo, teniendo en cuenta la evolución de sus facultades, edad y madurez, bajo la dirección y orientación de sus padres, representantes legales o las personas que los tengan legalmente a su cuidado, de conformidad a la ley.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 49

49.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminarlo.

Indicación Nº 49 bis

49 bis.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “padres y/o madres” por “padre y/o madre”.

Indicación Nº 49 ter

49 ter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

- - - - - - -

Inciso tercero, nuevo

Indicación Nº 50

50.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar un inciso tercero, nuevo, del siguiente tenor:

“El hijo debe respeto y obediencia a sus padres, representantes legales o a las personas que lo tuvieran legalmente bajo su cuidado.”.

- - - - - -

Indicación Nº 50 bis

50 bis.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Solo a través de una ley podrán establecerse limitaciones a la capacidad de los niños para ejercer sus derechos, las que se interpretarán siempre en forma restrictiva.”.

- - - - - - -

Indicación Nº 50 ter

50 ter.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para contemplar un inciso, nuevo, del tenor que sigue:

“Las limitaciones a la capacidad de los niños para ejercer sus derechos se entenderán siempre de manera restrictiva y deberán establecerse por ley.”.

- - - - - - -

ARTÍCULO 8º, NUEVO

Indicación Nº 51

51.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar un artículo 8, nuevo, reordenándose correlativamente los siguientes: 

“Artículo 8º. Derecho preferente y deber de los padres de educar a sus hijos. El cuidado, asistencia, protección, desarrollo, formación y educación de todo niño, así como la guía y orientación en el ejercicio de los derechos reconocidos en esta ley, corresponde preferentemente a sus padres, a sus representantes legales o a quien lo tenga legalmente a su cuidado.

Los padres ejercerán este deber de modo activo, equitativo y permanentemente, sea que vivan o no en el mismo hogar.

Es deber del Estado, especialmente, respetar, promover y proteger el ejercicio de este derecho.”.

- - - - - - -

Indicación Nº 51 bis

51 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para incorporar el siguiente artículo 8 nuevo, pasando el actual a ser 9 y así sucesivamente.
“Artículo 8.- Fortalecimiento del rol protector de la familia. La familia es el núcleo fundamental de la sociedad y la primera encargada de brindar protección a los niños, de su cuidado y su educación. Es deber del Estado dar protección a la familia y propender a su fortalecimiento, de manera de otorgarle a los padres y cuidadores las herramientas necesarias para el ejercicio de su función.

El ejercicio de los derechos establecidos en el presente Título II deberá considerar el derecho preferente y el deber de los padres de educar a sus hijos, según lo establece la Constitución Política de la República en su artículo 19 N° 10.”.
- - - - - - -

ARTÍCULO 8º

Inciso primero

Indicaciones Nos 52.a y 52.b

52.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 52.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 52

52.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “deber preferente de los padres”, la expresión “y/o madres”. 

Indicación Nº 53

53.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar, luego del punto seguido, la expresión “La responsabilidad”, por la siguiente frase: “El derecho preferente, deber y responsabilidad”.

Indicación Nº 53 bis

53 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “La responsabilidad” por “El derecho y deber preferente”.

Indicaciones Nº 53 ter y 53 quáter

53 ter.- De S.E. el Presidente de la República, y 53 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán para eliminar, a continuación de la palabra “corresponde” la palabra “preferentemente”.

Indicaciones Nos 54.a y 54.b

54.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 54.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 54

54.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “corresponde preferentemente a los padres”, la expresión “y/o madres”.

Inciso segundo

Indicación Nº 55

55.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, antes de la frase “ejercerán esta responsabilidad”, la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 55 bis

55 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “esta responsabilidad” por “este derecho y deber de manera corresponsable, en forma”.

Indicación Nº 56

56.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “esta”, por la siguiente frase: “este derecho preferente, deber y”.

Indicación Nº 56 bis

56 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “permanentemente” por “permanente”.

Indicaciones Nº 56 ter y 56 quáter
56 ter.- De S.E. el Presidente de la República, y 56 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar, antes del punto aparte, la frase “con sus hijos”.

Inciso tercero

Indicación Nº 57

57.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para reemplazarlo  por el siguiente:

“Es deber del Estado respetar, promover y proteger el ejercicio de esta responsabilidad, atendiendo siempre al interés superior del niño o niña.”.

Indicación Nº 57 bis

57 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “esta responsabilidad” por “este derecho y deber”.

Indicación N° 58

58.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “responsabilidad” y el punto final, la siguiente expresión: “, derecho preferente y deber”. 

Indicación Nº 59

59.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para intercalar, entre la palabra “responsabilidad” y el punto aparte, la frase “, atendiendo siempre al interés superior del niño o niña”.

ARTÍCULO 9º

Inciso primero

Indicación Nº 60

60.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 9º.- No discriminación arbitraria. El niño tiene derecho al goce, ejercicio y protección de sus derechos, sin discriminación arbitraria, en conformidad a la Constitución y las leyes.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 61

61.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por otro del siguiente tenor:

“Ningún niño podrá ser discriminado en forma arbitraria de acuerdo a lo dispuesto en la Ley Nº 20.609.”.

Indicaciones Nos 62.a y 62.b

62a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 62.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminar la locución “identidad de género, expresión de género, características sexuales;”.

Indicación Nº 62

62.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la siguiente frase: “de género, expresión de género, características sexuales”. 

Indicaciones Nos 63, 64 y 65

63.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA); 64.- del Honorable Senador señor Letelier y 65.- de los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para eliminar la expresión “desarrollo intrauterino,”.

Indicaciones Nos 66.a y 66.b  

66.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 66.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la que sigue: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 66

66.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

Inciso tercero

Indicación Nº 67

67.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicaciones Nos 68, 69, 70, 70 bis y 70 ter

68.- De la ex Presidenta de la República; 69.- del Honorable Senador señor Letelier; 70.- de la Honorable Senadora señora Von Baer; 70 bis .- de S.E. el Presidente de la República, y 70 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán para eliminar la expresión “, hasta el máximo de los recursos disponibles en el país y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 70 quáter

70 quáter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimir la frase “y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 70 quinquies

70 quinquies.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir el vocablo “acudiendo” por la expresión “podrá acudir”.

Letra a)

Indicación Nº 71

71.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “aquellos niños o grupos de niños que requieran”, por la siguiente: “aquel niño o grupo de niños que requiera”.

Letra c)

Indicación Nº 72

72.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “aquellos niños o grupos de niños que sean o puedan”, por la siguiente: “aquel niño o grupo de niños que sea o pueda”.

Indicaciones Nos 72 bis, 72 ter y 72 quáter
72 bis.- De S.E. el Presidente de la República; 72 ter.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 72 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar, antes del punto final, la palabra “arbitraria”.

Indicación Nº 73

73.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la expresión “discriminación”, por “discriminación arbitraria”.

ARTÍCULO 10

Inciso primero

Indicaciones Nos 74.a y 74.b

74.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 74.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 74

74.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

Indicaciones Nos 75 y 75 bis
75.- De la Honorable Senadora señora Von Baer y 75 bis.- de S.E. el Presidente de la República, para eliminar la expresión “, entendido como la máxima satisfacción, integral y simultánea de los principios, derechos y garantías reconocidos en virtud del artículo 1”.

Indicación Nº 76

76.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituir la frase “la máxima satisfacción, integral y simultánea de los principios, derechos y garantías reconocidos en virtud del artículo 1”, por la expresión “el disfrute y satisfacción de sus derechos”.

Indicación Nº 77

77.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “en virtud del artículo 1”, por la siguiente: “en la Constitución Política de la República, la Convención de Derechos del Niño y las demás leyes”.

Inciso segundo

Indicaciones Nos 78, 79, 80, 80 bis y 80 ter
78.- De la ex Presidenta de la República, 79.- del Honorable Senador señor Letelier, 80.- de la Honorable Senadora señora Von Baer y 80 bis.- de S.E. el Presidente de la República, y 80 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán para eliminar la frase “, y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional”.

Indicación Nº 80 quáter

80 quáter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para eliminar la siguiente frase: “debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 81

81.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la voz “información”, por la expresión “información, claramente identificada,”.

Inciso tercero

Indicación Nº 82

82.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por otro del siguiente tenor:

“Para efectos de determinar el interés superior del niño en el caso concreto, la autoridad administrativa o judicial deberá considerar conjuntamente los siguientes elementos:

a) Los derechos actuales o futuros del niño que deban ser respetados, promovidos o protegidos por la decisión de la autoridad.

b) La opinión que el niño exprese.

c) La opinión de los padres, representantes legales o de quien lo tuviere legalmente a su cuidado.

d) La identidad del niño y las necesidades que de ella se derivan, sean éstas físicas, emocionales, sociales, culturales o de origen étnico.

e) La autonomía del niño y su grado de desarrollo.

f) Cualquier situación de especial desventaja en la que se encuentre el niño que haga necesaria una protección reforzada para el goce y ejercicio efectivos de sus derechos.

g) La necesidad de estabilidad de las soluciones que se adopten para promover la efectiva integración y desarrollo del niño considerando su entorno de vida.

h) Otras circunstancias que resulten pertinentes en el caso concreto que se conoce, tales como los efectos probables que la decisión pueda causar en su desarrollo futuro.”.

Encabezamiento

Indicación Nº 82.a

82.a.- Del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la expresión “la autoridad administrativa o”.

Letra b)

Indicaciones Nos 82.b y 82.c

82.b.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 82.c.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “exprese” la frase “cuando ello sea posible en atención a su edad y madurez”.

Indicación Nº 82.d

82.d.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la palabra “exprese” la frase “, en función de su edad y madurez.”

Indicación Nº 82 bis

82 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar, antes del punto aparte, la siguiente frase: “, cuando ello sea posible de acuerdo a su autonomía progresiva”. 

- - - - - -

Letra c), nueva

Indicación Nº 82 ter

82 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar la siguiente letra c) nueva, pasando la actual a ser d) y así sucesivamente: “c) La opinión de los padres, representantes legales o de quien lo tuviere legalmente a su cuidado, salvo que sea improcedente.”.

- - - - - - -

Letra e), nueva

Indicación Nº 82 quáter

82 quáter.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la actual letra c) que pasa a ser letra d), la siguiente letra e), nueva: “e) El bienestar físico, mental, espiritual, moral, cultural y social del niño.”.

- - - - - -

Letra d)

Indicación Nº 82 quinquies

82 quinquies.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar, a continuación de la palabra “autonomía”, la expresión “progresiva”.

Letra g)

Indicación Nº 82 sexies

82 sexies.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminarla.

Indicaciones Nos 82 septies y 82 octies

82 septies.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 82 octies.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.

Indicación Nº 82 nonies

82 nonies.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 82 decies

82 decies.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la frase “, salvo que sea improcedente”.
ARTÍCULO 11

Indicación Nº 83

83.- De S.E. la ex Presidenta de la República, para intercalar, a continuación de la palabra “Estado”, la frase “, de conformidad a su normativa,”.

Indicación Nº 83 bis

83 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la expresión “sean éstos públicos o privados,”.
Indicación Nº 84

84.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente expresión: “Especial prioridad tendrán los niños vulnerados e infractores de ley en la atención en los servicios de salud, educación y rehabilitación de drogas y alcohol.”.

ARTÍCULO 12

Indicación Nº 85.a

85.a.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminarlo.

Indicaciones Nos 85.a.a y 85.a.b

85.a.a- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 85.a.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.

ARTÍCULO 13

Inciso primero

Indicación 85.b

85.b.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “sean escuchadas”, la frase “, cuando ello sea posible de acuerdo a su autonomía progresiva,”.

Indicaciones Nos 85.c y 85.d

85.c.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 85.d.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “escuchadas” la frase “cuando ello sea posible en atención a su edad y madurez,”.

Indicación Nº 85.e

85.e.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la palabra “escuchadas” la frase “, en función de su edad y madurez,”.
Indicación Nº 85

85.- Del ex Senador señor Espina, para agregar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente oración: “Especialmente relevante se considerará la participación de los niños vulnerados e infractores de ley.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 86

86.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “información” y el punto aparte, la siguiente frase: “, sin perjuicio del derecho preferente y deber de los padres de educar a sus hijos”.

ARTÍCULO 14

Indicación Nº 87

87.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 14.- Responsabilidad de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado, en el ámbito de sus competencias, tendrán la obligación indelegable de controlar, evaluar y garantizar los programas públicos destinados a la satisfacción de los derechos del niño, sea que los ejecuten por sí mismos o a través de entidades privadas.”.

Indicación Nº 87 bis

87 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazar la expresión “indelegable de controlar y garantizar” por “de proporcionar”.

Indicación Nº 88

88.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la palabra “controlar”, por “supervisar”. 

Indicación Nº 89

89.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para reemplazar las palabras “controlar y garantizar”, por la expresión “evaluar y controlar la gestión de”.

ARTÍCULO 15

Inciso primero

Indicación Nº 90

90.- Del ex Senador señor Espina, para sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 15.- Protección social de la infancia. Los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias, deben asegurar políticas, programas y asistencia apropiados para el fortalecimiento de la familia y para que ésta pueda asumir y ejercer adecuadamente el deber de cuidado y protección de los niños, promoviendo que los padres asuman en igualdad de condiciones sus deberes y obligaciones para con sus hijos.”.

Indicación Nº 90 bis

90 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “infancia” por “niñez”.

Indicación Nº 90 ter

90 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “para que la familia pueda” por “para el fortalecimiento de la familia y para que ésta pueda primordialmente”.

Indicación Nº 91

91.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para sustituir la frase “la responsabilidad del cuidado”, por la expresión “el deber de cuidado”. 

Indicaciones Nos 92.a y 92.b

92.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 92.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 92

92.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 93

93.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “sus responsabilidades y obligaciones”, por “sus derechos, deberes, responsabilidades y obligaciones”. 

Inciso segundo

Indicación Nº 94

94.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “las familias, especialmente ofreciendo a éstas”, por la siguiente: “la familia, especialmente ofreciendo a ésta”.

Indicaciones Nos 95.a y 95.b

95.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 95.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.

Indicación Nº 95

95.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 95 bis

95 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país, los recursos complementarios de la sociedad civil y, en caso de ser éstos insuficientes, acudir a la cooperación internacional” por la expresión “de conformidad al artículo 5° de la presente ley”.

Indicación Nº 95 ter

95 ter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para reemplazar el texto que señala “haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país, los recursos complementarios de la sociedad civil”, por el que sigue: “haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país y de los recursos complementarios de la sociedad civil”.

Indicación Nº 95 quáter

95 quáter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimir la expresión “y, en caso de ser éstos insuficientes, acudir a la cooperación internacional”.

Indicación Nº 95 quinquies

95 quinquies.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir el vocablo “acudir” por la expresión “podrá acudir”.

Indicaciones Nos 96 y 97

96.- De S.E. la ex Presidenta de la República y 97.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase “, haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país, los recursos complementarios de la sociedad civil y, en caso de ser éstos insuficientes, acudir a la cooperación internacional”.

ARTÍCULO 16

Indicación Nº 98

98.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

Indicación Nº 99

99.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la oración: “En casos de crisis económicas, catástrofes naturales u otras emergencias, se procurará no afectar los recursos destinados a los niños.”.

ARTÍCULO 18

Inciso segundo

Indicación Nº 100

100.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Los padres tienen deberes y obligaciones comunes en lo que respecta a la educación, crianza y el desarrollo del niño. Corresponderá a los padres, o en su caso, a los representantes legales o a quienes tuvieren legalmente al niño a su cuidado, el derecho y deber preferente de la educación, crianza y desarrollo del niño. Deberán proporcionar, dentro de sus posibilidades, las condiciones de vida que sean necesarias para su pleno desarrollo.”.

Indicaciones Nos 100.a y 100.b

100.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 100.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.

Indicaciones Nos 100.c y 100.d

100.c.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 100.d.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 100.e

100.e.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres” las dos veces que aparece.

Indicación Nº 100 bis

100 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “obligaciones comunes en la crianza”, el término “, educación”.

Indicación Nº 100 ter

100 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “responsabilidad preferente de la crianza”, el vocablo “, educación”.

Inciso tercero

Indicación Nº 101

101.- Del Honorable Senador señor Letelier, para eliminar la frase ", en el ámbito de sus competencias, y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,".

Indicación Nº 101.a

101.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para eliminar el siguiente texto: “debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 101.b

101.b.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazar la palabra “debiendo” por la expresión “podrá,”.

Indicación Nº 101 bis

101 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional” por “de conformidad al artículo 5° de la presente ley”.

Indicaciones Nos 102 y 103

102.- De S.E. la ex Presidenta de la República y 103.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase: “y hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.

Indicación Nº 104

104.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “las familias”, por la siguiente: “la familia”.

Indicación Nº 105

105.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, antes de la expresión “, salvo que no sea procedente”, la siguiente frase: “y a los padres, representantes legales o a quienes tuvieren legalmente el cuidado del niño”.

Indicación Nº 106

106.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, parar intercalar, entre la expresión “salvo que no sea procedente” y el punto seguido, la siguiente frase: “, que se orienten al cumplimiento de sus derechos y deberes relacionados con la crianza y educación”.

ARTÍCULO 19

Inciso primero

Indicación Nº 107

107.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 19.- Identidad. Todo niño tiene derecho a conocer y preservar su identidad, incluidos el derecho a tener nombre, una nacionalidad y una lengua de origen; a conocer la identidad de sus padres y su origen biológico; a preservar sus relaciones familiares de conformidad con la ley; a conocer y ejercer la cultura de su lugar de origen y, en general, a conocer y preservar su propia identidad e idiosincrasia.”.

Indicación Nº 108

108.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para reemplazarlo por el siguiente: 

“Artículo 19.- Identidad. Todo niño tiene derecho, desde su nacimiento, a tener un nombre, una nacionalidad, una lengua de origen y a ser inscrito en el Servicio de Registro Civil e Identificación, sin dilación. Asimismo, tendrá derecho a la nacionalidad chilena cuando corresponda, de acuerdo con lo establecido en el ordenamiento jurídico nacional. Ningún niño será privado arbitrariamente de su nacionalidad ni del derecho a cambiarla. Estos derechos no se verán afectados ni serán restringidos de manera alguna por la irregularidad migratoria de cualquiera de sus padres, sus representantes o de quienes lo tuvieren bajo su cuidado.”.

Indicación Nº 108 bis

108 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo 19.- Identidad. Todo niño tiene derecho a preservar su identidad, incluidos la nacionalidad, el nombre y las relaciones familiares de conformidad con la ley y sin injerencias ilegales o arbitrarias. Cuando un niño sea privado ilegalmente de alguno de los elementos de su identidad o de todos ellos, se deberá prestar la asistencia y protección apropiada en miras a restablecerla rápidamente.”.

Indicación Nº 109

109.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para agregar, a continuación del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente frase: “Estos derechos no se verán afectados ni serán restringidos de manera alguna por la posible irregularidad migratoria de cualquiera de sus padres, sus representantes o de quienes lo tuvieren bajo su cuidado.”.

Indicaciones Nos 109 bis y 109 ter

109 bis.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 109 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminar la frase “, desde su nacimiento,”.

Indicaciones Nos 109 quáter y 109 quinquies

109 quáter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 109 quinquies.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicaciones Nos 109 sexies, 109 septies, 109 octies y 109 nonies

109 sexies.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, 109 septies.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, 109 octies.- del Honorable Senador señor Chahuán, y 109 nonies.- del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la locución “, incluida su identidad de género”.

Indicación Nº 109 decies

109 decies.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar la siguiente oración final: “Las instituciones públicas y privadas estarán obligadas al reconocimiento y respeto de la identidad de los niños, en conformidad con lo dispuesto precedentemente.”.

Indicación Nº 109 undecies

109 undecies.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “Las instituciones públicas o privadas estarán obligadas al reconocimiento y respeto de la identidad de los niños en conformidad con lo dispuesto anteriormente.”.

- - - - - -

Incisos segundo y tercero, nuevos

Indicación Nº 110

110.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para agregar unos nuevos incisos segundo y tercero, pasando el actual inciso segundo a ser cuarto y así sucesivamente, del siguiente tenor: 

“Cualquier niño o niña nacido en territorio nacional que se encontrare en alguna de las excepciones señaladas en el numeral 1° del artículo 10 de la Constitución Política de la República, y no tenga derecho a otra nacionalidad, será considerado nacional desde su nacimiento.

Todo niño tiene derecho a conocer la identidad de sus padres y/o madres; a preservar sus relaciones familiares de conformidad con la ley; a conocer y ejercer la cultura de su lugar de origen y, en general, a preservar y desarrollar su propia identidad e idiosincrasia, incluida su identidad de género.”.

- - - - - -

Inciso tercero

Indicación Nº 111.a

111.a.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminarlo.

Indicación Nº 111

111.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los recién nacidos”, por la siguiente: “del recién nacido”.

Indicación Nº 112

112.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para eliminar la frase “, con independencia de su estatus migratorio o del de sus padres y/o madres”.

Indicación Nº 113

113.- Del Honorable Senador señor Letelier, para sustituir la frase "con independencia de su estatus migratorio o del de sus padres y/o madres", por la siguiente: "con independencia de su estatus o situación migratoria de sus padres y/o madres, sus representantes o de quienes lo tuvieren bajo su cuidado. Ningún niño será privado arbitrariamente de su nacionalidad ni del derecho a cambiarla".

Indicaciones Nos 114.a y 114.b

114.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 114.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 114

114.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 115

115.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para intercalar, luego de la palabra “éstos”, la frase “, se presumirá su nacionalidad chilena”.

ARTÍCULO 20

Inciso primero

Indicación Nº 116.a

116.a.- Del Honorable Senador señor Montes, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 20.- Vivir en familia. Todo niño tiene derecho a vivir en familia, cualquiera sea la composición de ésta, preferentemente en la de origen y completar así su adecuado desarrollo. El Estado tiene el deber de velar por la protección y reconocimiento de la familia del niño, cualquiera sea su composición.”.

Indicación Nº 116.b

116.b.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para sustituirlo por el que sigue:

“Artículo 20.- Artículo 20. Derecho a vivir en familia. Todo niño tiene derecho a vivir en familia, cualquiera sea su composición, preferentemente en la de origen y completar así su adecuado desarrollo. El Estado tiene el deber de velar por la protección y reconocimiento de la familia del niño, cualquiera sea su composición.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 116

116.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituir la frase “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere habitar con sus padres y/o madres, porque se encontrare privado de su libertad o sujeto”, por la oración “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere habitar con sus padres y/o madres, porque aquél o éstos se encontraren privados de su libertad o sujetos”.

Indicación Nº 117

117.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la oración: “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere habitar con sus padres y/o madres, porque se encontrare privado de su libertad o sujeto a algún régimen de tratamiento residencial, en conformidad con la ley y de un modo acorde con dichas circunstancias especiales”, por: “Los órganos del Estado velarán por el ejercicio de este derecho cuando el niño no pudiere vivir con sus padres, porque se encontrare privado de su libertad o sujeto a algún régimen de cuidado alternativo, en conformidad con la ley y de un modo acorde con dichas circunstancias especiales”.

Indicaciones Nos 118.a y 118.b

118.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 118.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”, las dos veces que aparece.

Indicación Nº 118

118.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar luego de la frase “cuando el niño no pudiere habitar con sus padres”, la expresión “y/o madres”. 

Indicación Nº 118 bis

118 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “privado de su libertad o sujeto a algún régimen de tratamiento residencial” por “sujeto a medidas o sanciones privativas de libertad o sujeto a algún régimen de cuidado alternativo”.

Indicación Nº 119

119.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “ante la separación del niño de sus padres”, la expresión “y/o madres”.

Inciso tercero

Indicaciones Nos 120.a y 120.b

120.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 120.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 120

120.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 121

121.- Del ex Senador señor Espina, para intercalar, entre la voz “necesidad” y la conjunción “y”, la expresión “, proporcionalidad”.

Indicación Nº 121 bis

121 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “interés superior”, la frase “procurando siempre su desarrollo integral,”.
Indicación Nº 121 ter

121 ter.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “En ningún caso esta medida podrá fundamentarse en las categorías prohibidas de discriminación establecidas en el artículo 2º de la ley 20.609, que establece medidas en contra de la discriminación.”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 122.a

122.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:

“Respecto de aquellos niños que se encuentren sujetos a cuidado alternativo, se procurará mantener al niño lo más cerca posible de su lugar de residencia habitual, a fin de facilitar el contacto con su familia y la posible revinculación con ella.”.

Indicaciones Nos 122 y 122 bis
122.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 122 bis.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminarlo.

Inciso quinto

Indicación Nº 123

123.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“El Plan de Acción de la Política Nacional de la niñez contendrá un plan intersectorial que integrará políticas que favorezcan las funciones y deberes que desarrollan respecto del niño, los padres y las personas a cuyo cuidado se encuentren legalmente y, en especial, la conciliación del trabajo con la vida familiar. En la adopción de acciones afirmativas para estos fines, se deberá tener en especial consideración a los padres que presenten alguna situación de discapacidad. La separación del niño de sus padres no podrá fundarse en la sola situación de discapacidad de éstos.”.

Indicaciones Nos 124.a y 124.b

124.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 124.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 124

124.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “que desarrollan respecto del niño los padres”, la expresión “y/o madres”.

Indicaciones Nos 125.a y 125.b

125.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 125.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “a el padre y/o madre”.

Indicación Nº 125

125.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “se deberá tener en especial consideración a los padres”, la expresión “y/o madres”.

Indicaciones Nos 126.a y 126.b

126.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 126.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 126

126.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “La separación del niño de sus padres”, la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 127

127.- Del ex Senador señor Espina, para eliminar el término “sola”.

Inciso sexto

Indicación Nº 128

128.- Del ex Senador señor Espina, para sustituirlo por el siguiente: 

“En los procesos de separación del niño respecto de sus padres o de quien lo tenga legalmente a su cuidado, el Estado resguardará la no separación de los hermanos biológicos, salvo que la medida sea fundamentada, necesaria y pertinente conforme al interés superior de los niños involucrados.”.

Indicaciones Nos 129.a y 129.b

129.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 129.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 129

129.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la expresión “En los procesos de separación del niño respecto de sus padres”, la siguiente frase: “y/o madres”. 

Indicación Nº 130

130.- De S.E. la ex Presidenta de la República, para eliminar la palabra “biológicos”.

Indicaciones Nos 131.a y 131.b

131.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 131.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la locución “de los padres y/o madres adolescentes” por la siguiente: “del padre y/o madre adolescente”.

Indicación Nº 131

131.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, luego de la frase “y la no separación de los padres”, la expresión “y/o madres”.

ARTÍCULO 21

Inciso primero

Indicación Nº 131 bis

131 bis.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la expresión “facultades,” lo siguiente: “edad y madurez,”.

Inciso segungo
Indicación Nº 132.a

132.a.- De S.E. el Presidente de la República, para modificarlo de la siguiente forma:

a) Sustitúyese en el inciso segundo la expresión “edad y madurez” por “edad, madurez y grado de desarrollo”.

b) Intercálase en el inciso tercero, a continuación de la palabra “deberán”, la expresión “, en el ámbito de sus competencias,”.

c) Elimínase en el inciso final la frase “, en la resolución respectiva”.

ARTÍCULO 22

Inciso primero

Indicación Nº 132

132.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “que establezca la ley”, por la siguiente: “establecidas en la Constitución y las leyes”. 

Inciso segundo

Indicaciones Nos 133.a, 133.b y 133.c

133.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, 133.b.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 133.c.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimirlo.

Indicación Nº 133.d
133.d.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la expresión “Los niños” la siguiente frase: “, bajo la supervisión de sus padres o quien tiene a cargo su cuidado”.

Indicación Nº 133

133.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “Los niños tienen”, por la siguiente: “El niño tiene”.

Indicación Nº 133 bis

133 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “la información en cualquier medio, especialmente aquella contenida en soportes digitales, de una forma adaptada a cada etapa de desarrollo” por la frase “información en cualquier medio, adecuada a su edad, madurez y grado de desarrollo, especialmente aquella contenida en soportes digitales,”.

Indicación Nº 134

134.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “responsable” y el punto  aparte, la siguiente frase: “, sin perjuicio del derecho preferente y deber de los padres de educar a sus hijos”.

Indicación Nº 135

135.- Del ex Senador señor Espina, para intercalar, entre la expresión “responsable” y el punto aparte, la frase: “, considerando el derecho y deber preferente de los padres de educar a sus hijos”.

Inciso tercero

Indicaciones Nos 135 bis y 135 ter

135 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 135 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminarlo.

Indicación Nº 136.a

136.a.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar a continuación de la frase “entregarán información”, la frase “de interés social y cultural”.

Indicación Nº 136.b

136.b.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la frase “dirigida a los niños” por la que sigue: “a los padres o a quien tiene a cargo su cuidado”.

Indicación Nº 136

136.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la expresión “a los niños”, por “a los niños y los padres”.

Indicación Nº 136 bis

136 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “para identificar situaciones de riesgo derivadas del uso de las nuevas tecnologías de la información y comunicación, así como las habilidades, herramientas y estrategias para afrontarlas y protegerse de ellas”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 137

137.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por otro del siguiente tenor:

“Los órganos del Estado, velarán para que sus mensajes dirigidos a los niños promuevan los valores de libertad, igualdad, solidaridad, no discriminación arbitraria, solución pacífica de los conflictos, respeto a todas las personas, y evitarán aquellos que atenten contra los principios mencionados.”.

Indicación Nº 137 bis

137 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Los órganos del Estado, velarán para que sus mensajes dirigidos a los niños promuevan su bienestar social, espiritual y moral y su salud física y mental.”.
Indicación Nº 138

138.- Del ex Senador señor Espina, para intercalar, entre “libertad,” e “igualdad”, la expresión “justicia,”.

Indicación Nº 139

139.- Del ex Senador señor Espina, para agregar, luego de la palabra “discriminación”, la última vez que aparece, la expresión “arbitraria”.

Inciso quinto

Indicación Nº 140

140.- De los Honorables Senadores señores De Urresti, Quintana y Navarro, para agregar, a continuación de la expresión “Los órganos del Estado”, la siguiente frase: “y los prestadores de servicios de radiodifusión”.

Indicación Nº 141

141.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar, luego de la voz “discriminación”, la palabra “arbitraria”.

Indicación Nº 141 bis

141 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la frase “cualquier discriminación”, la expresión “arbitraria”.

- - - - -

Inciso sexto, nuevo

Indicación Nº 142

142.- De los Honorables senadores señores De Urresti, Quintana y Navarro, para agregar un inciso sexto, nuevo, del siguiente tenor:

“Los órganos de la Administración del Estado velarán, dentro del ámbito de su competencia, por la existencia de un mecanismo de calificación de los contenidos a los que puedan tener acceso los niños, de modo que los padres o quienes sean responsables de su cuidado, puedan determinar la conveniencia o inconveniencia de que dichos contenidos sean percibidos por ellos, de acuerdo con su desarrollo emocional e intelectual y su madurez.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 23

Inciso primero

Indicación Nº 143.a

143.a.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar, a continuación de la expresión “podrá profesar”, la siguiente frase “de forma pública o privada”.

Indicación Nº 143.b

143.b.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazar, la expresión “que no sea contraria a” por la siguiente “, conforme a lo establecido en el artículo 19 N° 6 de”.

Indicación Nº 143.c

143.c.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar, antes del punto aparte, la frase “ni a las leyes, como también es libre de no profesar ninguna de ellas”.
Inciso segundo

Indicación Nº 143

143.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Los padres, los representantes legales o quienes tengan al niño legalmente a su cuidado, tienen el derecho y deber preferente de educar al niño en el ejercicio de esta libertad conforme al desarrollo de sus facultades. Sin perjuicio de respetar su autonomía, es deber del Estado respetar a los padres, a los representantes legales o a quienes tengan al niño legalmente a su cuidado, en el debido ejercicio de dicho deber. En especial, se respetará el derecho que tienen los padres de educar a sus hijos conforme a sus propias convicciones éticas, morales y religiosas.”.

Indicación Nº 144

144.- Del ex Senador señor Espina, para sustituirlo por el siguiente: 

“Los padres, los representantes legales o quienes tengan al niño legalmente a su cuidado, tienen el derecho y el deber preferente de guiar y orientar al niño en el ejercicio de esta libertad conforme al desarrollo de sus facultades. Sin perjuicio de respetar su autonomía, es deber del Estado respetar a los padres, a los representantes legales o a quienes tengan al niño legalmente a su cuidado, en el debido ejercicio de este derecho.”.

Indicación Nº 144 bis

144 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo, por el siguiente: 

“El Estado respetará los derechos y deberes de los padres y, en su caso, de los representantes legales, de orientar y guiar al niño en el ejercicio de este derecho, de modo conforme a la evolución de sus facultades.”.

Indicaciones Nos 144 ter y 144 quáter

144 ter.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 144 quáter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.

Indicaciones Nos 144 quinquies y 144 sexies

144 quinquies.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 144 sexies.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 144 septies

144 septies.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres” las dos veces que aparece.

ARTÍCULO 24

Inciso segundo

Indicación Nº 145

145.- Del ex Senador señor Espina, para  intercalar, entre la expresión “afecten” y el punto seguido, la frase “, considerando la guía y orientación de los padres”.

Inciso tercero

Indicación Nº 146

146.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar, entre las expresiones “Constitución Política de la República” y “en las leyes”, la conjunción “y” por una coma (,).

Indicación Nº 147

147.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre  la expresión “en las leyes” y el punto seguido, la siguiente frase: “y sin perjuicio del derecho y deber preferente de los padres de educar y proteger a sus hijos”.

ARTÍCULO 25

Indicación Nº 148

148.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar el artículo 25 por el siguiente:

“Artículo 25.- Protección de la vida privada. Ningún niño puede ser objeto de injerencias arbitrarias o ilegales en su vida privada, su intimidad, su familia, su domicilio o su correspondencia.”.

Indicación Nº 148 bis

148 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo 25.- Vida privada. Todo niño tiene derecho a desarrollar su vida privada. Ningún niño podrá ser objeto de injerencias arbitrarias o ilegales en su vida privada, su familia, su domicilio o su correspondencia.”.
Inciso primero

Indicación Nº 149

149.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la palabra “ilegales”, la siguiente expresión: “, respetando lo establecido en el artículo 8° de la presente ley”.

Indicación Nº 150

150.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la palabra “ilegales”, la siguiente expresión: “, sin perjuicio del derecho preferente y deber de los padres de educar y proteger a sus hijos”.

Indicaciones Nos 150 bis y 150 ter

150 bis.- Del Honorable Senador señor Chahuán, y 150 ter.- del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la palabra “ilegales” la siguiente frase: “, sin perjuicio del derecho preferente de los padres a educar a sus hijos”.

Inciso segundo

Indicación Nº 151

151.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminarlo.

Indicaciones Nos 151 bis y 151 ter

151 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 151 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.

Indicación Nº 151 quáter

151 quáter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 151 quinquies

151 quinquies.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para agregar a continuación del vocablo “intimidad” la siguiente frase: “, sin perjuicio de las limitaciones que a este derecho el padre y/o la madre consideren razonable establecer en virtud del interés superior del niño”.

Indicación Nº 151 sexies

151 sexies.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar la siguiente oración final: “Lo anterior, sin perjuicio de las restricciones que estos puedan imponer al ejercicio de este derecho en razón su derecho y deber preferente de educar a sus hijos.”.

ARTÍCULO 26

Inciso primero

Indicación Nº 152

152.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por otro del siguiente tenor:

“Artículo 26.- Honra y propia imagen. Todo niño tiene derecho a su propia imagen, y a la honra y reputación de él y su familia.”. 

Inciso segundo

Indicación Nº 153

153.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “reputación” y el punto  aparte, la siguiente expresión: “, de él y su familia”.

Inciso tercero

Indicación Nº 154

154.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “reputación” y el punto seguido, la siguiente expresión: “, de él y su familia”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 155.a

155.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente:

“Se prohíbe divulgar la imagen, la identidad o los datos necesarios para la identificación de todo niño, que pueda causar su menoscabo o que sea contraria a sus intereses.”.

Indicaciones Nos 155.b y 155.c
155.b.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 155.c.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 155

155.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

Inciso sexto

Indicación Nº 156

156.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “niño” y la coma que le sigue, la siguiente expresión: “y su familia”.

ARTÍCULO 27

Inciso primero

Indicación Nº 157.a

157.a.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “, cualquiera sea el soporte en que se encuentre. Todo niño tiene derecho a acceder a información pública, conforme a la ley, sin que a este respecto tenga aplicación incapacidad alguna”.

Indicación Nº 157

157.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión: “, sin que a este respecto tenga aplicación incapacidad alguna”.

Indicación Nº 158

158.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente expresión: “Lo anterior, considerando el derecho y deber preferente de orientación y guía de los padres.”.

- - - - - -

Inciso segundo, nuevo

Indicación Nº 158 bis

158 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar el siguiente inciso segundo nuevo, pasando el actual a ser tercero, y así sucesivamente: “En aquellos casos en que el deber de información se refiera a una medida que afecte al derecho de un niño en particular, deberá cumplirse de manera que entienda adecuadamente aquello que se le está informando, de acuerdo a su edad, madurez y grado de desarrollo. Todo niño tiene derecho a acceder a información pública, conforme a la ley.”.

- - - - - -

Inciso segundo

Indicación Nº 159.a

159.a.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar, luego de la frase “contenidos informativos”, la frase “adecuados a su edad, madurez y grado de desarrollo”.

Indicaciones Nos 159.a.a 159.a.b y 159.a.c.

159.a.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, 159.a.b.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 159.a.c.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar a continuación de la expresión “por cualquier medio” la siguiente frase: “, con la previa autorización de su padre y/o madre”.

Indicación Nº 159.b

159.b.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “. Los órganos del Estado sólo podrán establecer limitaciones o restricciones al ejercicio de este derecho mediante ley y siempre que vayan en beneficio del pleno desarrollo físico, mental, espiritual, moral, social y cultural del niño”.

Indicación Nº 159

159.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente expresión: “Lo anterior, se entenderá sin perjuicio del derecho preferente y deber de los padres de educar y proteger a sus hijos.”.

Inciso tercero

Indicación Nº 159 bis

159 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la expresión “de la Administración”, las dos veces que aparece.

Indicación Nº 159 ter

159 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “por que la información relevante” por “, dentro del ámbito de sus competencias, porque la información relevante y adecuada”.

Indicación Nº 159 quáter

159 quáter.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir el término “desarrollo y madurez” por “edad, madurez y grado de desarrollo”.

Indicaciones Nos 159 quinquies y 159 sexies

159 quinquies.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 159 sexies.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 159 septies

159 septies.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 160

160.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “niños” y el punto seguido, la siguiente expresión: “, promoviendo el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales, así como el respeto a sus padres, de su propia identidad cultural, de su idioma, sus valores y el medio ambiente”.

ARTÍCULO 28

Indicaciones Nos 161 y 162

161.- Del ex Senador señor Espina y 162.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimirlo.

Inciso primero

Indicaciones Nos 162 bis y 162 ter

162 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 162 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”, las dos veces que aparece.

Indicación Nº 162 quáter

162 quáter.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres” las dos veces que aparece.

Inciso segundo

Indicación Nº 163

163.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para incorporar, luego del punto final, que pasa a ser punto seguido, la siguiente oración: “Exceptuándose los casos previstos en la ley Nº 21.030.”.

ARTÍCULO 29

Inciso primero

Indicación Nº 164

164.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la palabra “sometido” y la letra “a”, la siguiente expresión: “, por ningún motivo y en ningún ámbito,”.

Indicación Nº 165

165.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “, castigos corporales”.

Indicación Nº 166

166.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase: “, especialmente en los ámbitos familiar, escolar, sanitario, institucional y social”.

Inciso segundo

Indicaciones Nos 167 y 167 bis

167.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA) y 167 bis.- del Honorable Senador señor Letelier, para suprimir la frase “, incluido el maltrato prenatal,”.

Indicación Nº 168

168.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la expresión “maltrato”, la siguiente frase: “, físico o corporal,”.

Indicación Nº 168 bis

168 bis.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar la siguiente oración final: “Ninguna institución pública o privada podrá realizar acciones o prestaciones que tengan como objetivo modificar la orientación sexual, identidad y expresión de género del niño.”.

Indicación Nº 168 ter

168 ter.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “Toda forma de maltrato a un niño, está prohibido y no puede justificarse por ninguna circunstancia. Ninguna institución pública o privada podrá realizar acciones o prestaciones que tengan como objetivo modificar la orientación sexual, identidad y expresión de género del niño.”.

Inciso tercero

Indicación Nº 169

169.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “las familias”, por la siguiente: “la familia”.

Indicación Nº 170

170.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la palabra “especialmente”.

Indicaciones Nos 171.a y 171.b

171.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 171.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 171

171.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 172.a

172.a.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “Desarrollo Social”, el término “de la Niñez”.

Indicación Nº 172

172.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “de manera temporal o permanente”.

Indicación Nº 173

173.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la expresión “instituciones”, por “instituciones o familias de acogida”.

Indicaciones Nos 174.a y 174.b

174.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 174.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 174

174.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Inciso quinto

Indicación Nº 175

175.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “aquellos casos en que se encuentren de manera temporal o permanente bajo el cuidado de instituciones, de personas distintas de sus padres y/o madres o de quien tenga su cuidado personal en conformidad a la ley”, por la siguiente: “los casos mencionados en el inciso anterior”.

Indicación Nº 176

176.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la voz “instituciones”, por “instituciones o familias de acogida”.

Indicaciones Nos 177.a y 177.b

177.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 177.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 177

177.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Inciso sexto

Indicaciones Nos 178 y 178 bis

178.- De la Honorable Senadora señora Von Baer y 178 bis.- de S.E. el Presidente de la República, para eliminar la expresión “castigo corporal o”.

- - - - - - - - -

Indicaciones Nos 178 ter y 178 quáter

178.- Del Honorable Senador señor Montes, y 178 quáter.- del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar un inciso final, del tenor que se señala:

“Los establecimientos educacionales deberán contar con protocolos para prevenir, sancionar y reparar las conductas constitutivas de cualquier tipo de acoso y violencia sexual.”.

- - - - - - -

ARTÍCULO 30

Inciso primero

Indicación Nº 179.a

179.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “Todo niño tiene derecho al disfrute del más alto nivel posible de salud y a los servicios, acciones y tratamientos que sean necesarios para la promoción, protección y recuperación de la salud y su rehabilitación.” por “Todo niño tiene derecho al disfrute del más alto nivel posible de salud y a servicios para el tratamiento de las enfermedades y la rehabilitación de la salud.”.

Indicación Nº 179

179.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “Todos los niños son titulares”, por la siguiente: “Todo niño es titular”.

Indicación Nº 179 bis

179 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, entre la expresión “vinculadas a su atención en salud”, y el punto seguido, la frase “, de la forma prescrita en dicha ley y sus reglamentos respectivos”.
Indicación Nº 180

180.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar, luego de la expresión “sistema público”, la siguiente: “y privado”.

Indicaciones Nos 181, 182 y 182 bis
181.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA) y 182.- del Honorable Senador señor Letelier, 182 bis.- del Honorable Senador señor De Urresti, para eliminar la frase “, sea que las padezcan tanto en su desarrollo intrauterino como extrauterino”.

Indicación Nº 183

183.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para eliminar la siguiente oración: “Asimismo, dentro del ámbito de sus competencias adoptarán las medidas para que el sistema privado de salud cumpla con dichos derechos.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 184.a

184.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “edad y madurez” por “edad, madurez y grado de desarrollo”.
Indicación Nº 184

184.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “en concordancia con”, por la siguiente: “al igual que”. 

Indicaciones Nos 185.a y 185.b

185.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 185.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 185

185.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

Indicaciones Nos 186 y 186 bis

186.- De la Honorable Senadora señora Von Baer y 186 bis.- de S.E. el Presidente de la República, para suprimir la expresión “cuando corresponda,”.
Indicación Nº 186 ter

186 ter.- De S.E. el Presidente de la República, para intercalar, a continuación de la expresión “de su internación,”, la frase “de acuerdo a su edad, madurez y grado de desarrollo”.
Inciso tercero
Indicación Nº 186 quáter

186 quáter.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “edad y madurez” por “edad, madurez y grado de desarrollo”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 187

187.- De los Honorables Senadores señores Quintana y Lagos, para incorporar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente oración: “Adicionalmente, deberán promover que los establecimientos educacionales otorguen el debido respeto a la diversidad étnica, cultural y religiosa de los niños y niñas, así como promover ambientes educativos libres de violencia, maltrato y bullying.”.

Inciso quinto

Indicación Nº 188

188.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase “, morales o religiosos”.

Indicación Nº 189

189.- Del ex Senador señor Espina, para intercalar, entre la expresión “religiosos” y el punto aparte, la frase “, salvo los casos establecidos en la ley”.

- - - - - - - -

Indicaciones Nos 189 bis y 189 ter

189 bis.- Del Honorable Senador señor Montes, y 189 ter.- del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar un inciso final, del tenor que se señala:

“El Estado deberá garantizar que los establecimientos de salud públicos y privados cumplan con las disposiciones legales de la ley 21.030, sobre interrupción voluntaria del embarazo, en relación con niñas menores de 18 años.”.

- - - - - - - - -

ARTÍCULO 31

Inciso primero

Indicación Nº 190

190.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la frase “Los niños tienen derecho a ser educados”, por la siguiente: “Todo niño tiene derecho a ser educado”.

Indicación Nº 190 bis

190 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “como propósito” por “entre sus propósitos”.

Indicación Nº 191

191.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la expresión “personalidad, aptitudes y capacidades”, la siguiente frase: “, así como en el perfeccionamiento de sus facultades intelectuales y morales,”.

Indicación Nos 192.a y 192.b

192.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 192.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 192

192.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicaciones Nos 192 bis y 192 ter

192 bis.- Del Honorable Senador señor Montes, y 192 ter.- del Honorable Senador señor De Urresti, para consultar a continuación del inciso tercero un inciso nuevo, del tenor que sigue:

“Asimismo, el Estado está obligado a promover una educación sexual y afectiva integral, de carácter laico y no sexista, en todos los niveles de educación.”.

- - - - -

Inciso sexto, nuevo

Indicación Nº 193

193.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar el siguiente inciso sexto, nuevo, pasando los actuales incisos sexto y séptimo a ser incisos séptimo y octavo, respectivamente:

“Es deber del Estado propender a asegurar a todas las personas una educación inclusiva de calidad. Asimismo, es deber del Estado promover que se generen las condiciones necesarias para el acceso y permanencia de los estudiantes con necesidades educativas especiales en establecimientos de educación regular o especial, según sea el interés superior del niño o pupilo, de conformidad con el decreto con fuerza de ley Nº2, de 2009, del Ministerio de Educación.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 32

Inciso primero

Indicación Nº 194

194.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “Los niños tienen”, por la siguiente: “Todo niño tiene”.

Inciso segundo

Indicaciones Nos 195 y 195 bis

195.- De la ex Presidenta de la República y 195 bis.- de S.E. el Presidente de la República, para eliminarlo. 

Indicación Nº 196

196.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo  por el siguiente:

“Es deber del Estado garantizar a los padres de niños con necesidades educativas especiales la libre elección del establecimiento educacional.”.

ARTÍCULO 33

Indicación Nº 197.a

197.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo 33.- Protección contra la explotación económica y el trabajo infantil. Los niños tienen derecho a estar protegidos contra la explotación económica y contra el desempeño de cualquier trabajo que pueda ser peligroso o entorpecer su educación, o que sea nocivo para su salud o para su desarrollo físico, mental, espiritual, moral o social. Los órganos del Estado, en el ámbito de sus competencias, deberán adoptar todas las medidas legislativas, administrativas y de cualquier otro tipo para asegurar lo anterior.”.

Indicación Nº 197

197.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “Los niños tienen derecho a estar protegidos”, por la siguiente: “Todo niño tiene derecho a estar protegido”.

ARTÍCULO 34

Inciso primero

Indicación Nº 198

198.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminarlo. 

Indicación Nº 198 bis

198 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la expresión “edad, grado de madurez y desarrollo” por “edad, madurez y grado de desarrollo”.

Inciso segundo

Indicación Nº 199

199.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 34.- Libertad Personal y Ambulatoria. Ningún niño podrá ser privado de su libertad personal ni ésta restringida, sino en los casos y en la forma determinados por la Constitución y las leyes.”.

Inciso tercero

Indicación Nº 199 bis

199 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“En todo procedimiento que tenga por objetivo la averiguación y establecimiento de la responsabilidad penal de un niño, se asegurará que éste cuente con un procedimiento breve, sencillo y expedito y con un defensor especializado que lo asista, que pueda hacer valer los derechos y garantías que le confieren la Constitución Política de la República, los tratados internacionales de derechos humanos ratificados por Chile que se encuentren vigentes y las leyes dictadas conforme a éstos.”.
Inciso cuarto

Indicación Nº 200

200.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para intercalar, entre la conjunción “con” y la expresión “el progresivo”, la siguiente frase: “lo que establezcan los padres, representantes legales o quienes lo tengan bajo su cuidado, quienes deberán tener en consideración su interés superior y”.

Indicación Nº 201

201.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente frase: “Los padres tendrán el derecho preferente y el deber de educar, guiar y proteger a sus hijos en el ejercicio de este derecho, de modo conforme al desarrollo de sus facultades, y velando siempre por su interés superior.”.

Inciso quinto

Indicación Nº 201 bis

201 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para agregar, después del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la frase “Todo niño tendrá derecho a impugnar la legalidad de la privación de su libertad ante un tribunal competente, independiente e imparcial y a una pronta decisión sobre dicha acción.”.

Inciso sexto

Indicaciones Nos 202.a y 202.b

202.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 202.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.

Indicaciones Nos 202 bis y 202 ter

202 bis.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 202 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Indicación Nº 202

202.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar, en las dos oportunidades en que aparece, la expresión “y/o madres”.

Inciso séptimo

Indicación Nº 203

203.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “Los niños deberán”, por la siguiente: “El niño deberá”.

Indicaciones Nos 204.a y 204.b

204.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 204.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 204

204.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

ARTÍCULO 35

Inciso primero

Indicaciones Nos 205.a y 205.b

205.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 205.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Indicación Nº 205

205.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

Indicación Nº 206

206.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para modificarlo en el siguiente sentido:

a) Sustituir la frase “en caso de intereses incompatibles”, por las palabras “cuando corresponda”.

b) Intercalar, a continuación de las palabras “representación judicial especializada”, la frase “, de conformidad al artículo 39”.

Indicaciones Nos 206 bis y 206 ter

206 bis.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 206 ter.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.

Inciso segundo

Indicación Nº 207

207.- De S.E. la ex Presidenta de la República, para modificarlo en el siguiente sentido:

a) Intercalar, a continuación de las palabras “Los órganos del Estado”, la frase “, en el ámbito de sus competencias,”.

(RETIRADA) b) Sustituir la palabra “asegurando”, por la frase “a través de”.

Indicación Nº 207 bis

207 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para eliminar la frase “, asegurando la promoción de sus derechos, fomentando, difundiendo y capacitando en estos derechos a familias, comunidades, municipios, administración, organismos de la sociedad civil y otros órganos del Estado”.

ARTÍCULO 36

Indicación Nº 208.a

208.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “Medidas de” por “De la”.

Indicación Nº 208

208.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar, luego del punto aparte, que pasa a ser punto seguido, la siguiente oración: “Asimismo, velarán por la reinserción social, educativa y la rehabilitación contra las drogas y alcohol de los niños infractores de ley, sean estos imputables o inimputables.”.

ARTÍCULO 37

Inciso primero

Indicaciones Nos 209.a y 209.b

209.a.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 209.b.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “de los padres y/o madres” por la siguiente: “del padre y/o la madre”.

Indicación Nº 209

209.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”. 

Indicaciones Nos 209 bis y 209 ter

209 bis.- Del Honorable Senador señor Montes, y 209 ter.- del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “Toda niña tiene derecho a la interrupción voluntaria del embarazo en conformidad con lo dispuesto en la ley 21.030, sobre interrupción voluntaria del embarazo.”.

Inciso tercero

Indicación Nº 210.a

210.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituirlo por el siguiente: 

“Asimismo, los niños tienen derecho a recibir, en el contexto de su educación, una enseñanza sobre su sexualidad, de una manera integral y responsable, que incorpore la prevención de embarazos no deseados. El contenido de dicha enseñanza deberá ser aquel que sea apropiado y pertinente a la edad, madurez y grado de desarrollo de sus receptores.”.
Indicación Nº 210

210.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “los niños tienen”, por la siguiente: “todo niño tiene”.

Indicación Nº 211

211.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la palabra “deseados”, la siguiente expresión: “, sin perjuicio del derecho preferente y deber de los padres de educar y proteger a sus hijos”.

Inciso cuarto

Indicación Nº 212

212.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazarlo por el siguiente:

“La mujer privada de libertad será especialmente asistida durante el embarazo para el cuidado y protección de ella y de su hijo, así como también en el momento del parto, proveyéndosele los medios adecuados, necesarios e indispensables para la crianza y educación de su hijo mientras permanezca en el medio carcelario, facilitándole, entre otros, la comunicación con su familia a efectos de propiciar su integración a ella.”.

Indicación Nº 212 bis

212 bis.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la frase “el parto y se le proveerán los medios adecuados para la crianza” por “el embarazo para el cuidado y protección de ella y su hijo, así como también en el momento del parto proveyéndosele los medios adecuados para la crianza y educación”.
Indicación Nº 213

213.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituir las palabras “mujer privada de libertad”, por la frase “niña que se encuentre privada de libertad y que esté embarazada”.

Inciso sexto

Indicación Nº 214

214.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para modificarlo en el siguiente sentido:

a) Eliminar las palabras “la protección de”.

b) Intercalar, a continuación de las palabras “lo señalado”, la expresión “en este artículo”.

- - - - -

ARTÍCULO 38, NUEVO

Indicación Nº 215

215.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para agregar un nuevo artículo 38, en el Título ll, del siguiente tenor:

“Artículo 38. Niños/as con necesidad de protección internacional. Todo niño/a tiene derecho a solicitar y recibir protección como refugiado, en los términos establecidos por la ley N° 20.430, que establece disposiciones sobre protección de refugiados.

Todo niño/a tendrá derecho a solicitar y que se le reconozca su condición de apátrida en los términos determinados por las normas aplicables.

En los casos en los que los niños/as se encontraren no acompañados o separados de sus familias, la autoridad competente procurará remitir los antecedentes al juzgado de familia que corresponda para que proceda a la designación inmediata de un representante legal, el cual deberá intervenir en todas las etapas del procedimiento, bajo sanción de nulidad. 

Oportunamente, la autoridad competente deberá llevar adelante un procedimiento de determinación del interés superior para la identificación de soluciones duraderas apropiadas, tales como la reunificación familiar, la naturalización para el caso de los/as niños apátridas, así como sobre las medidas de cuidado y asistencia temporal, que deberán proveer un entorno seguro y protector en el que recibirán el cuidado físico y emocional apropiado, y en el que sus necesidades especiales serán satisfechas. 

La autoridad administrativa encargada del conocimiento de estas solicitudes, dará prioridad a la tramitación de estos casos, velando siempre por el interés superior del niño, niña o adolescente solicitante de la condición de refugiado o apátrida. 

Cuando los niños o niñas soliciten el reconocimiento de alguna de estas condiciones en frontera, la autoridad de control migratorio no podrá impedir el ingreso al territorio nacional, debiendo resguardar su ingreso en función de lo señalado en la ley respectiva.”.

- - - - - -

TÍTULO III

Sistema de Protección Administrativa y Judicial
Indicación Nº 216.a.a

216.a.a.- De su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente:

“Título III

De la Protección Administrativa

Párrafo 1°

Cuestiones Preliminares

Artículo 38.- Deber de los órganos de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, deben proveer los servicios sociales que correspondan para propender a la plena satisfacción de los derechos de los niños, niñas y adolescentes en forma oportuna y eficaz.

Sin perjuicio de lo anterior, la familia es quien tendrá la responsabilidad primordial de otorgar protección y asistencia a sus hijos menores de 18 años y a los niños, niñas y adolescentes que tengan legalmente bajo su cuidado, y será responsabilidad del Estado generar las condiciones sociales necesarias para que ésta pueda ejercer este rol.

Artículo 39.- De las Oficinas Locales de la Niñez. El Ministerio de Desarrollo Social y Familia, de conformidad al artículo 3° bis de la ley N° 20.530, que crea el Ministerio de Desarrollo Social y Familia y modifica cuerpos legales que indica, deberá establecer Oficinas Locales de la Niñez con competencia en una comuna o agrupación de comunas, a lo largo de todo el territorio nacional, las que serán las encargadas de la protección administrativa de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, a través de la promoción de los mismos, la prevención de vulneraciones, y su protección general, mediante acciones de carácter administrativo. La coordinación y supervisión de las Oficinas Locales de la Niñez corresponderá al Ministerio de Desarrollo Social y Familia, a través de la Subsecretaría de la Niñez.

El Presidente de la República, mediante decretos supremos expedidos, a través del Ministerio de Desarrollo Social y Familia y suscritos además por el Ministro de Hacienda, establecerá la instalación de las Oficinas Locales de la Niñez necesarias, y el ámbito de su competencia territorial. El Ministerio de Desarrollo Social y Familia podrá celebrar convenios con una o más municipalidades para desarrollar las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez. De esta forma, la función establecida para las municipalidades en la letra m) del artículo 4 del decreto con fuerza de ley N° 1, de 2006, de Ministerio del Interior, que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado de la ley N° 18.695, orgánica constitucional de Municipalidades, se cumplirá a través de los convenios celebrados con el Ministerio de Desarrollo Social y Familia para el desarrollo de las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez. Asimismo, el Ministerio de Desarrollo Social y Familia también podrá suscribir convenios de colaboración y/o transferencias con otros organismos públicos.

Para los efectos de la presente ley se entenderá por:

a) Promoción: toda acción destinada a la difusión de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, con el objetivo de sensibilizar y educar en su ejercicio y defensa.

b) Prevención: toda acción destinada a evitar situaciones que atenten contra la integridad personal y desarrollo integral de los niños, niñas y adolescentes. 

c) Protección general: toda acción destinada a la asistencia del niño, niña y adolescente, y de su familia en el resguardo de sus derechos, con el objeto de facilitar el acceso a los servicios, prestaciones o atenciones que sean requeridas para dar protección a los derechos de los niños, niñas y adolescentes.

Las Oficinas Locales de la Niñez tendrán un coordinador local y un equipo multidisciplinario con gestores de casos, y su personal dependerá administrativamente de la entidad correspondiente.

Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social y Familia, y suscrito por el Ministro de Hacienda, determinará la normativa técnica y metodológica que deban cumplir las Oficinas Locales de la Niñez y las demás normas necesarias para su adecuado funcionamiento. Para tales efectos, la Subsecretaría de la Niñez será la encargada de proponer dicha normativa.

Artículo 40.- Principios de la Protección Administrativa. Serán principios de la protección administrativa la intersectorialidad, la coordinación, la progresividad, el enfoque intercultural, la desconcentración, la flexibilidad, la voluntariedad de la atención, la eficiencia y la eficacia.

Párrafo 2°

De las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez

Artículo 41.- De las funciones. Las Oficinas Locales de la Niñez deberán desarrollar la promoción, prevención y protección general de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, a través de las siguientes funciones:

a) Orientar a los niños, niñas y adolescentes y a sus familias, en el ejercicio de sus derechos.

b) Fortalecer e impulsar la participación de los niños, niñas y adolescentes, sus familias, comunidades y la sociedad civil en materias relacionadas con la protección integral de los derechos de los niños, niñas y adolescentes.

c) Detectar oportunamente riesgos de vulneraciones de derechos de un niño, niña y adolescente, teniendo en consideración los factores de riesgo y factores protectores de éste, su familia y su entorno.

Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social y Familia y suscrito por el Ministro de Hacienda regulará el instrumento de focalización necesario para la prevención y detección oportuna de riesgos de vulneraciones de derechos de un niño, niña y adolescente, y la entrega de su oferta. El Ministerio de Desarrollo Social y Familia, a través de la Subsecretaría de Evaluación Social, estará encargado de la definición, administración, coordinación y tratamiento de los datos personales del referido instrumento de focalización, de acuerdo al artículo 3 letra f) de la ley N° 20.530, que crea el Ministerio de Desarrollo Social y Familia y modifica cuerpos legales que indica.

d) Derivar a los niños, niñas y adolescentes, y sus familias a los órganos competentes, a fin de que puedan acceder a las prestaciones necesarias para el debido resguardo de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, actuando de manera coordinada con dichos órganos. 

Especialmente, articulará la oferta de los servicios sociales vinculados al Subsistema de Protección Integral de la Infancia “Chile Crece Contigo”, a través de redes intersectoriales a nivel comunal, regional y nacional, procurando el acceso de los niños, niñas y adolescentes, a la oferta social disponible.

En caso de detectar necesidades de oferta para el desarrollo integral de los niños, niñas y adolescentes en su territorio, la Oficina Local de la Niñez deberá informar al secretario regional ministerial de Desarrollo Social y Familia correspondiente, quien, a su vez, anualmente, tendrá que comunicar de esta situación al Comité Interministerial de Desarrollo Social, Familia y Niñez y a la Subsecretaría de Evaluación Social, con el objetivo de analizar la pertinencia de una posible ampliación de la oferta o de nueva oferta en el territorio. 

Para llevar a cabo esta función, existirá una mesa de articulación interinstitucional a nivel regional, en la que participarán distintos órganos del Estado que tengan por objeto resguardar el ejercicio de los derechos de los niños, niñas y adolescentes. Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social y Familia determinará la integración y funcionamiento de dicha mesa. 

e) Realizar el seguimiento y monitoreo de los niños, niñas y adolescentes, atendidos por la Oficina Local de la Niñez, y de los que sean egresados de algún programa de protección especializada del Servicio Nacional de Protección Especializada a la Niñez y Adolescencia, cualquiera sea su denominación legal, cuando corresponda.

Artículo 42.- Del deber de reserva y confidencialidad. Los funcionarios de los órganos del Estado y toda persona que, en virtud de las funciones señaladas precedentemente, traten datos personales de niños, niñas y adolescentes, o de sus familias, deben guardar secreto o confidencialidad a su respecto y abstenerse de utilizar dicha información con una finalidad distinta de las funciones legales que les corresponda desempeñar o utilizarla en beneficio propio o de terceros.

Se encuentran especialmente sujetos a reserva y confidencialidad todo informe, registros jurídicos y médicos, actas de audiencia, historial de vida, así como documentos relacionados con la forma, contenido y datos de los diagnósticos o intervenciones a las que está o estuvo sujeto el niño, niña y adolescente.

Para efectos de lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 125 de la ley N° 18.834, que aprueba Estatuto Administrativo, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 29, de 2004, del Ministerio de Hacienda, se estimará que los hechos que configuren infracciones a esta disposición vulneran gravemente el principio de probidad administrativa, sin perjuicio de las demás sanciones y responsabilidades que procedan.

El que revelare o consintiere en que otro acceda a la información que poseyera bajo el deber de confidencialidad regulado en el inciso primero, será sancionado con la pena de presidio menor en su grado medio.”.

Indicación Nº 216.a

216.a.- De S.E. el Presidente de la República (RETIRADA), para reemplazarlo por el siguiente:

“Título III

De la Protección Administrativa

Párrafo 1°

Cuestiones Preliminares

Artículo 38.- Deber de los órganos de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, deben proveer los servicios sociales que correspondan para propender a la plena satisfacción de los derechos de los niños en forma oportuna y eficaz.

Sin perjuicio de lo anterior, la familia es quien tendrá la responsabilidad primordial de otorgar protección y asistencia a sus hijos menores de 18 años y a los niños que tengan legalmente bajo su cuidado, y será responsabilidad del Estado generar las condiciones sociales necesarias para que ésta pueda ejercer este rol.

Artículo 39.- De las Oficinas Locales de la Niñez. El Ministerio de Desarrollo Social, de conformidad al artículo 3° bis de la ley N° 20.530, que crea el Ministerio de Desarrollo Social y modifica cuerpos legales que indica, podrá establecer Oficinas Locales de la Niñez, las que serán las encargadas de la protección administrativa de los derechos de los niños, a través de la promoción de los mismos, la prevención de vulneraciones, y su protección general, mediante acciones de carácter administrativo. La coordinación y supervisión de las Oficinas Locales de la Niñez corresponderá al Ministerio de Desarrollo Social, a través de la Subsecretaría de la Niñez.

El Presidente de la República, mediante decretos supremos expedidos, a través del Ministerio de Desarrollo Social y suscritos además por el Ministro de Hacienda, establecerá la instalación de las Oficinas Locales de la Niñez necesarias, y el ámbito de su competencia territorial. El Ministerio de Desarrollo Social podrá celebrar convenios con una o más municipalidades para desarrollar las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez. También podrá suscribir convenios de colaboración y/o transferencias con organismos públicos e instituciones privadas.

Para los efectos de la presente ley se entenderá por:

a) Promoción: toda acción destinada a la difusión de los derechos de los niños, con el objetivo de sensibilizar y educar en su ejercicio y defensa.

b) Prevención: toda acción destinada a evitar situaciones que atenten contra la integridad personal y desarrollo integral de los niños. 

c) Protección general: toda acción destinada a la asistencia del niño y de su familia en el resguardo de sus derechos, con el objeto de facilitar el acceso a los servicios, prestaciones o atenciones que sean requeridas para dar protección a los derechos de los niños.

Las Oficinas Locales de la Niñez tendrán un coordinador local y su personal dependerá administrativamente de la entidad correspondiente.

Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social, y suscrito por el Ministro de Hacienda, determinará la normativa técnica y metodológica que deban cumplir las Oficinas Locales de la Niñez y las demás normas necesarias para su adecuado funcionamiento. Para tales efectos, la Subsecretaría de la Niñez será la encargada de proponer dicha normativa.

Artículo 40.- Principios de la Protección Administrativa. Serán principios de la protección administrativa la intersectorialidad, la coordinación, la progresividad, el enfoque intercultural, la desconcentración, la flexibilidad, la voluntariedad de la atención, la eficiencia y la eficacia.

Párrafo 2°

De las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez

Artículo 41.- De las funciones. Las Oficinas Locales de la Niñez deberán desarrollar la promoción, prevención y protección general de los derechos de los niños, a través de las siguientes funciones:

a) Orientar a los niños y a sus familias, en el ejercicio de sus derechos.

b) Fortalecer e impulsar la participación de los niños, sus familias, comunidades y la sociedad civil en materias relacionadas con la protección integral de los derechos de los niños.

c) Detectar oportunamente riesgos de vulneraciones de derechos de un niño, teniendo en consideración los factores de riesgo y factores protectores de éste, su familia y su entorno. 

Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social y suscrito por el Ministro de Hacienda regulará el instrumento de focalización necesario para la prevención y detección oportuna de riesgos de vulneraciones de derechos de un niño y la entrega de su oferta. El Ministerio de Desarrollo Social, a través de la Subsecretaría de Evaluación Social, estará encargado de la definición, administración, coordinación y tratamiento de los datos personales del referido instrumento de focalización, de acuerdo al artículo 3 letra f) de la ley N° 20.530, que crea el Ministerio de Desarrollo Social y modifica cuerpos legales que indica.

d) Derivar a los niños y sus familias a los órganos competentes, a fin de que puedan acceder a las prestaciones necesarias para el debido resguardo de los derechos de los niños, actuando de manera coordinada con dichos órganos. 

Especialmente, coordinará la oferta de los servicios sociales vinculados al Subsistema de Protección Integral de la Infancia “Chile Crece Contigo”, procurando el acceso de los niños a la oferta social disponible.

En caso de detectar necesidades, la Oficina Local de la Niñez deberá informar al secretario regional ministerial de Desarrollo Social correspondiente, quien, a su vez, anualmente, tendrá que comunicar de esta situación al Comité Interministerial de Desarrollo Social de la Niñez y a la Subsecretaría de Evaluación Social, con el objetivo de analizar la pertinencia de una posible ampliación de la oferta o de nueva oferta en el territorio. 

Para llevar a cabo esta función, existirá una mesa de coordinación interinstitucional a nivel regional, en la que participarán distintos órganos del Estado que tengan por objeto resguardar el ejercicio de los derechos de los niños. Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social determinará la integración y funcionamiento de dicha mesa. 

e) Realizar el seguimiento y monitoreo de los niños atendidos por la Oficina Local de la Niñez, o de los que sean egresados de algún programa de protección especializada del Servicio de Protección a la Niñez, cualquiera sea su denominación legal, cuando corresponda.  

Artículo 42.- Del deber de reserva y confidencialidad. Los funcionarios de los órganos del Estado y toda persona que, en virtud de las funciones señaladas precedentemente, traten datos personales de niños, o de sus familias, deben guardar secreto o confidencialidad a su respecto y abstenerse de utilizar dicha información con una finalidad distinta de las funciones legales que les corresponda desempeñar o utilizarla en beneficio propio o de terceros.

Se encuentran especialmente sujetos a reserva y confidencialidad todo informe, registros jurídicos y médicos, actas de audiencia, historial de vida, así como documentos relacionados con la forma, contenido y datos de los diagnósticos o intervenciones a las que está o estuvo sujeto el niño.

Para efectos de lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 125° de la ley N° 18.834 que aprueba Estatuto Administrativo, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 29 de 2004, del Ministerio de Hacienda, se estimará que los hechos que configuren infracciones a esta disposición vulneran gravemente el principio de probidad administrativa, sin perjuicio de las demás sanciones y responsabilidades que procedan. 

El que revelare o consintiere en que otro acceda a la información que poseyera bajo el deber de confidencialidad regulado en el inciso primero, será sancionado con la pena de presidio menor en su grado medio.”.

- - - - - 

Epígrafe

Indicación Nº 216

216.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por otro del siguiente tenor: “Sistema de Protección y Prevención Administrativa”.

- - - - -

PÁRRAFO 1°, NUEVO

Indicación Nº 217

217.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar, a continuación del epígrafe del Título III, el siguiente Párrafo 1°, nuevo:

“Párrafo 1°

Reglas generales”.

- - - - - -

ARTÍCULOS 38, NUEVOS

Indicación N° 218

218.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar el siguiente artículo 38, nuevo, readecuando la numeración correlativa:

“Artículo 38.- Titularidad. Todo niño, sus padres, representantes legales, quien lo tenga legalmente a su cuidado o cualquier persona que invoque un interés fundado en éste, puede interponer ante la autoridad administrativa o judicial competente las acciones y medios de impugnación pertinentes para exigir a los obligados por esta ley, u otras leyes relativas a la protección y ejercicio de los derechos de los niños, que den efectivo cumplimiento a los deberes que ellas les imponen y que realicen las actuaciones tendientes a ello.”.

Indicación N° 219

219.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para intercalar el siguiente artículo 38, nuevo, readecuando la numeración correlativa:

“Artículo 38.- Titularidad. Todo niño, sus padres, representantes legales, quien lo tenga legalmente a su cuidado o cualquier persona que invoque un interés fundado en éste, puede interponer ante la autoridad administrativa o judicial competente las acciones y medios de impugnación pertinentes para exigir a los obligados por esta ley, u otras leyes relativas a la protección y ejercicio de los derechos de los niños, que den efectivo cumplimiento a los deberes que ellas les imponen y que realicen las actuaciones tendientes a ello.

Es deber de los órganos del Estado disponer de mecanismos que permitan canalizar y dar respuesta en forma oportuna y eficaz a dichas acciones y medios de impugnación, de conformidad a las leyes respectivas.”.

- - - - - - -

ARTÍCULO 38

Indicación Nº 220

220.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para modificarlo en el siguiente sentido:

a) Intercalar, a continuación de las palabras “tiene derecho”, la frase “, de conformidad a la ley,”.

b) Suprimir las palabras “y autónoma”.

Indicación Nº 221

221.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “ley”, por la siguiente: “Constitución y las leyes”.

- - - - - -

ARTÍCULO 40, NUEVO

Indicación Nº 222

222.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar a continuación del artículo 38, que ha pasado a ser 39, el siguiente artículo 40, nuevo:

“Artículo 40.- Protección judicial y administrativa. Todo niño que haya sido privado del ejercicio o goce de sus derechos, o cuyo goce o ejercicio se encuentre amenazado, tendrá derecho a que los Tribunales de Justicia y los órganos de la Administración del Estado, según corresponda, conforme a sus respectivas competencias, adopten en su beneficio las medidas y efectúen las prestaciones y actuaciones que procedan para restablecer el goce y ejercicio de sus derechos o evitar la afectación de los mismos.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 41, NUEVO

Indicación Nº 223

223.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar, a continuación del artículo 40, nuevo, el siguiente artículo 41, nuevo, readecuando la numeración correlativa:

“Artículo 41.- Medidas de protección de derechos. Toda medida administrativa o judicial de protección de los derechos del niño deberá:

a) Encontrarse expresamente contemplada por una ley.

b) Adoptarse en un procedimiento que contemple las garantías del debido proceso pertinentes a su ámbito de aplicación, con celeridad y especial diligencia.

c) Determinarse sólo cuando ella sea necesaria y proporcional, se oriente hacia la satisfacción integral y óptima de los derechos del niño afectados, considere su contexto familiar y comunitario, y propenda al ejercicio del conjunto de dichos derechos.

d) Establecerse por el mínimo tiempo necesario y tener una duración determinada.

e) Adoptarse sólo una vez que se haya oído al niño a quien pudiere afectar.

f) Revocarse o sustituirse, según sea el caso, si cambian las circunstancias que motivaron su adopción.

g) Renovarse sólo si persisten las circunstancias que motivaron su adopción y existen antecedentes de que la actuación ha resultado idónea, para cumplir los fines que se tuvieron en cuenta al momento de adoptarse.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 39, NUEVO

Indicación Nº 224

224.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar un nuevo artículo 39, pasando el actual a ser 40, del siguiente tenor:

“Artículo 39.- Prevención administrativa. El Estado tiene el deber de generar programas y políticas públicas de prevención de todo foco de conflicto que pueda afectar a un niño dentro de su familia, debiendo promover el fortalecimiento de los lazos familiares, especialmente los establecidos con sus padres. Para ello, deberá contribuir a crear las condiciones sociales para que los padres, representantes legales o quienes tengan legalmente el cuidado personal de un niño, cumplan de la mejor manera posible con sus derechos y deberes de educación, protección y crianza.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 39

Indicación Nº 225

225.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 39.- Deber general. Los órganos del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, están obligados a proveer los servicios sociales que correspondan para garantizar la plena satisfacción de los derechos de los niños, niñas y adolescentes que se encuentren en territorio chileno, sin distinción,  en forma oportuna y eficaz. 

Sin perjuicio de los recursos administrativos ordinarios de reposición y jerárquico, todo niño o niña, o cualquier persona que actúe en su representación, podrá formular reclamos y solicitudes ante los órganos de la Administración del Estado que tengan por función atender las necesidades de los niños, mediante los procedimientos que establece la ley al efecto.

Los organismos, entidades e instituciones públicas y privadas actuarán con la obligada reserva en el ámbito de la atención y protección a la infancia y la adolescencia, adoptando las medidas oportunas para garantizar, en aplicación del derecho a la vida privada, a la honra y propia imagen en el tratamiento confidencial de la información con la que cuenten y de los registros en los que conste dicha información.

El mismo deber de reserva se hará extensivo a las autoridades y personas que, por su profesión o función, conozcan de casos en los que podría existir o exista una situación de amenaza o de vulneración o que tengan acceso a la información citada en el párrafo anterior.”.

Indicación Nº 226

226.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

- - - - - -

ARTÍCULOS, NUEVOS

Indicaciones Nos 227 y 228

227.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA) y 228.- del ex Senador señor Walker, don Patricio, para intercalar, a continuación del artículo 39, que ha pasado a ser 42, el siguiente artículo 43, nuevo:

”Artículo 43.- Inexcusabilidad. Requerido un órgano de la Administración del Estado para que otorgue determinados servicios o prestaciones, acciones o medidas, no podrá excusarse de conocer y pronunciarse sobre el requerimiento. 

Si el requerimiento no versa sobre materias de su competencia, deberá efectuar todas las diligencias que resulten necesarias para poner éste a disposición del órgano competente. En estos casos, la autoridad que no tenga competencia deberá siempre:

a) Registrar los datos del niño solicitante, de sus padres, representantes legales, quienes legalmente lo tengan a su cuidado o de la persona que concurre fundadamente en interés de éste según sea el caso;

b) Informar a la autoridad competente por el medio más eficiente posible, dentro del plazo máximo de 5 días hábiles contados desde su recepción; y

c) Informar al solicitante su incompetencia y la derivación de la solicitud al órgano competente, por el medio más expedito posible y sin dilación. En cualquier caso, deberá siempre notificarse por cualquier medio idóneo que dé fe de su conocimiento efectivo, dentro del plazo de 5 días hábiles contados desde su recepción.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 44, NUEVO

Indicación Nº 229

229.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para agregar un nuevo artículo 44, del siguiente tenor:

“Artículo 44.- Principios comunes para la aplicación de medidas de protección administrativas y judiciales. Toda medida administrativa o judicial de protección de los derechos del niño deberá:

a) Adoptarse en un procedimiento que contemple las garantías del debido proceso pertinentes a su ámbito de aplicación, con celeridad y especial diligencia;

b) Determinarse sólo cuando ella sea necesaria y proporcional, se oriente hacia la satisfacción integral y óptima de los derechos del niño amenazados o afectados, considerando su contexto familiar y comunitario;

c) Establecerse por el tiempo necesario que asegure la protección del niño y garantizar su revisión periódica por la autoridad que la haya decretado;

d) Adoptarse sólo una vez que se haya oído al niño a quien pudiere afectar, en el caso que corresponda, atendiendo a su desarrollo y madurez;

e) Revocarse o sustituirse, según sea el caso, si cambian las circunstancias que motivaron su adopción; y

f) Renovarse sólo si persisten las circunstancias que motivaron su adopción y existen antecedentes de que la actuación ha resultado idónea, para cumplir los fines que se tuvieron en cuenta al momento de imponerse.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 45, NUEVO

Indicación Nº 230

230.- Del ex Senador señor Walker, don Patricio, para agregar un nuevo artículo 45, del siguiente tenor:

“Artículo 45.- Protección Administrativa. Todo niño tiene derecho a la protección administrativa, la cual está constituida por el conjunto de servicios y prestaciones sociales otorgadas por el Estado para la plena satisfacción de sus derechos. 

Es deber de los órganos del Estado impetrar las medidas necesarias para que la oferta de estos servicios y prestaciones sociales estén disponibles en todo el territorio nacional, a través de las Oficinas de Protección de Derechos, que deberán articular la respuesta estatal en este sentido.”.

- - - - - - -

PÁRRAFO 2°, NUEVO

Indicación Nº 231

231.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar el siguiente Párrafo 2°, nuevo, y los artículos 44 a 49 que forman parte de él:

“Párrafo 2°

De la protección administrativa

Artículo 44.- Principio de colaboración. La protección administrativa tenderá a generar soluciones colaborativas, apoyando a los padres, o quienes tengan al niño legalmente a su cuidado, generando para ello las articulaciones necesarias entre los organismos públicos y privados.

Artículo 45.- Supuesto de adopción de medidas administrativas. El Ministerio de Desarrollo Social realizará las actuaciones que correspondan, cuando un niño sea privado en el ejercicio de cualquiera de sus derechos, y dictará medidas de protección administrativas cuando la causa de esa privación se relacione con la necesidad de apoyar a quienes ejercen su cuidado personal.

Artículo 46.- Medidas administrativas de protección de derechos. En los casos señalados en el artículo anterior, el Ministerio de Desarrollo Social adoptará una o más de las siguientes medidas de protección:

a) Disponer el ingreso del niño o sus padres o responsables legales a programas ambulatorios establecidos de conformidad a la ley y a la oferta programática. Estos programas consistirán en intervenciones de apoyo escolar; fortalecimiento familiar; médico y de salud mental, de consumo problemático de alcohol o drogas; u otros que se requieran.

b) Disponer la asistencia del niño, de las personas que lo tengan bajo su cuidado o a algún miembro de su familia a tratamientos médicos, psicológicos o siquiátricos.

c) Solicitar, como último recurso, al tribunal competente que disponga la separación del niño de uno o ambos padres o de quienes lo tengan bajo su cuidado, así como de su entorno familiar y social. En este caso, el Ministerio de Desarrollo Social deberá remitir los antecedentes al tribunal con competencia en materias de familia, proponiendo el acogimiento familiar, de acuerdo a las reglas establecidas en el artículo 50 de esta ley. Determinada judicialmente la separación a que se refiere este literal, el Ministerio de Desarrollo Social, a través de la oferta programática que articule, acompañará y entregará apoyo al niño y, en su caso, a su entorno familiar y social.

d) Cualquier otra medida dirigida a la protección de los derechos del niño y que se encuentre prevista en las leyes.

Artículo 47.- Bases del Procedimiento administrativo. Para la adopción de las medidas que correspondan de conformidad a este Título, el Ministerio de Desarrollo Social iniciará un procedimiento administrativo en el que deberán observarse las siguientes formalidades:

a) Se individualizará al niño cuyo desarrollo o bienestar pudiera encontrarse limitado o perjudicado.

b) Se describirán los hechos que dan lugar a la adopción de la medida.

c) Se citará al niño a efectos de que ejerza su derecho a ser oído.

d) Se oirá a los padres del niño o a quienes lo tuvieren a su cuidado y a las demás personas que la autoridad determine.

e) Se recabará la información y se ordenará la realización de las pericias, informes o diligencias que se estimen necesarias con el fin de determinar los supuestos y fundamentos para la adopción de las medidas.

f) La resolución que adopte la medida deberá identificar el o los derechos afectados, la necesidad de apoyo detectada, la determinación de la medida y su plazo de duración.

Este procedimiento concluirá con la dictación de una resolución administrativa que determine fundadamente la vulneración de derechos establecidos en esta ley, y la aplicación de una medida administrativa en los casos en que corresponda.

La autoridad administrativa competente propenderá a poner término anticipado al procedimiento con acuerdo de los participantes, promover soluciones colaborativas e instar por procesos de mediación, oyendo siempre al niño.

Artículo 48.- Ejecución y revisión periódica de las medidas de protección de derechos. El Ministerio de Desarrollo Social velará por la correcta y completa ejecución de las medidas de protección de derechos, pudiendo revisar su pertinencia, idoneidad y oportunidad en cualquier momento.

Asimismo, podrá prorrogar las medidas adoptadas mediante resolución fundada respecto de su pertinencia, idoneidad y oportunidad en relación al objetivo que se tuvo en consideración al adoptar la medida.

En caso que las circunstancias fácticas o los fundamentos jurídicos que sirvieron de antecedentes para su adopción hayan cambiado o cesado, la medida deberá sustituirse por una más adecuada a las nuevas circunstancias o revocarse, según sea el caso.

Artículo 49.- Impugnación judicial. Los afectados que estimen que la resolución de la autoridad administrativa es ilegal, podrán reclamar de la misma dentro del plazo que señale la ley ante el tribunal con competencia en materias de familia correspondiente al domicilio del reclamante, quien conocerá de conformidad con la ley N° 19.968, que crea los Tribunales de Familia.”.

- - - - - - -

PÁRRAFO 3°, NUEVO

Indicación Nº 232

232.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar el siguiente párrafo 3°, nuevo, y los artículos 50 a 56 que forman parte de él:

“Párrafo 3°

De la protección judicial y de la acción de tutela
Artículo 50.- Medida judicial de protección de derechos del niño. Los tribunales con competencia en materias de familia tendrán facultades exclusivas para decretar la medida de protección de derechos del niño que conlleve la separación de uno o ambos padres, de las personas que lo tienen bajo su cuidado y/o de su entorno familiar y social.

En la aplicación de esta medida, deberán priorizarse especialmente modalidades de acogimiento familiar. Sólo a falta de ellas y mediante resolución especialmente fundada en el interés superior del niño, se procederá a ordenar la internación residencial en establecimientos administrados por el Estado o por colaboradores acreditados. La concurrencia de la voluntad del niño cuya separación se ordene y/o la de sus padres, representantes legales o personas que lo tuvieren bajo su cuidado, no obstará al cumplimiento de las exigencias señaladas.

En caso que el tribunal, en el procedimiento de protección respectivo, estime que no concurren las circunstancias que justifiquen dicha separación, podrá adoptar alguna o algunas de las medidas de protección contempladas en la ley. 

La autoridad administrativa podrá, excepcionalmente, como medida cautelar, resolver fundadamente la separación del niño de sus padres, de las personas que lo tienen bajo su cuidado y/o de su entorno familiar cuando, de no adoptarse tal medida, la vida o integridad del niño corriere grave riesgo. En este supuesto, la autoridad administrativa deberá enviar de inmediato todos los antecedentes al tribunal con competencia en materias de familia. El tribunal deberá resolver en primera audiencia, adoptando alguna de las medidas cautelares especiales contempladas en el artículo 71 de la ley N° 19.968.

Artículo 51.- Acción de Tutela. Todo niño tiene derecho a solicitar al tribunal competente el restablecimiento del ejercicio de sus derechos cuando una acción u omisión arbitraria o ilegal haya impedido o limitado su ejercicio. 

Se entenderá por derechos del niño aquellos reconocidos en el Título II de la presente ley.

Artículo 52.- Legitimación activa. Todo niño, su padre o madre, quien lo tenga legalmente a su cuidado o cualquiera a su nombre podrá interponer la presente acción, en conformidad al artículo 51, en contra de un particular o de una autoridad, funcionario u órgano del Estado.

Artículo 53.- Tribunal Competente. La presente acción se interpondrá ante el tribunal con competencia en materia de familia del lugar en que hubiere ocurrido la acción u omisión definida en el artículo 51 o en el domicilio del niño, a elección de éste, dentro del plazo fatal de 30 días corridos contados desde la ejecución del acto o la ocurrencia de la omisión o, según la naturaleza de éstos, desde que se haya tenido noticias o conocimiento cierto de los mismos, lo que se hará constar en autos.

Artículo 54.- Admisibilidad. La presente acción deberá interponerse por escrito o verbalmente, en cuyo caso se levantará el acta respectiva, señalando el nombre y domicilio del solicitante; el nombre y domicilio del niño a favor de quien se interpone, si se conociere; la individualización del particular, autoridad, funcionario u órgano del Estado contra quien se interpone o los datos que permitan individualizarlo; los hechos que constituyen la infracción, y se  acompañarán los antecedentes disponibles en los que se fundamente. 

El Tribunal declarará inadmisible la acción en los siguientes casos:

a) Si es incompetente.

b) Si la acción no se ha interpuesto dentro de plazo.

c) Si no se señalan los hechos que constituyen la acción u omisión arbitraria o ilegal.

d) Si la acción adolece de manifiesta falta de fundamento.

e) Si la acción se ha interpuesto contra el contenido de leyes vigentes o contra resoluciones judiciales.

f) Si existe, respecto de los mismos hechos, un procedimiento especial administrativo.

g) Si existe un procedimiento judicial, cuya tramitación se encuentre pendiente.

Tratándose de hechos correspondientes al artículo 45, el tribunal declarará inadmisible la acción y reenviará los antecedentes que la fundamentan al Ministerio de Desarrollo Social, por la vía más expedita posible.

Interpuesta la acción de protección a que se refiere el artículo 20 de la Constitución Política de la República, no se podrá accionar de conformidad a las normas de este párrafo por los mismos hechos. Si la declaración de admisibilidad de la acción de protección se produce después de que haya sido admitida a tramitación la acción de tutela de derechos, ésta terminará por ese solo hecho.

Artículo 55.- Facultad de hacerse parte. El particular, autoridad, funcionario u órgano del Estado señalado como causante de la acción u omisión arbitraria o ilegal, o a quien el tribunal haya estimado como tal, podrá hacerse parte en el proceso.

Artículo 56.- Sentencia. Con el mérito de los antecedentes reunidos y lo expuesto por las partes, el tribunal dictará sentencia declarando la existencia o inexistencia de la acción u omisión referida en el artículo 51.

La sentencia deberá ordenar las medidas previstas por la ley, para restablecer el legítimo ejercicio de los derechos del niño y asegurar su debida protección.”.

- - - - - - -

TÍTULO IV

Indicación Nº 233.a

233.a.- De S.E. el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente: 

“Título IV

Institucionalidad

Artículo 43.- Institucionalidad del Sistema de Protección Integral de los Derechos de la Niñez. Formarán parte del Sistema de Protección Integral de los Derechos de la Niñez las siguientes instituciones:

a) Ministerio de Desarrollo Social.

b) Subsecretaría de la Niñez.

c) Defensoría de los Derechos de la Niñez.

d) Servicio de Protección a la Niñez, cualquiera sea su denominación legal.

e) Servicio Nacional de Reinserción Social Juvenil, cualquiera sea su denominación legal. 

f) Tribunales de Familia.

g) Comité Interministerial de Desarrollo Social de la Niñez.

h) Oficinas Locales de la Niñez.

Artículo 44.- De los demás Órganos del Estado. Aquellos Órganos del Estado que ejecuten acciones de protección, promoción, prevención, restitución o reparación de los derechos de los niños, deberán, en el ámbito de sus competencias, adoptar las medidas que sean necesarias para resguardar, o en su caso, restablecer de manera oportuna y eficaz los derechos de los niños. 

Artículo 45.- Intersectorialidad. Para resguardar el ejercicio de los derechos de los niños conforme a la presente ley, las instituciones señaladas en los artículos 43 y 44, actuarán de manera organizada y coordinada, en sus ámbitos de competencia y actividades, con el fin de lograr un trabajo intersectorial en las acciones, prestaciones y servicios que resulten necesarias para la protección integral de los derechos de los niños.

Artículo 46.- Carabineros de Chile y la Policía de Investigaciones. En el marco de sus competencias y funciones, los funcionarios de Carabineros de Chile y de la Policía de Investigaciones de Chile deberán tener especial consideración en el resguardo de los derechos de los niños.  

Las Fuerzas de Orden y Seguridad Pública, deberán contar con personal debidamente formado en el trato con niños, así como en la normativa que les es aplicable. De igual forma, el sistema de formación de estas instituciones deberá incluir capacitaciones periódicas sobre estas materias dirigidas a todo funcionario que tenga interacción o trato directo con niños en el ejercicio de sus funciones. 

En todo procedimiento en el que se vea involucrado un niño, las Fuerzas de Orden y Seguridad Pública deberán respetar y proteger sus derechos, dando cumplimiento a los protocolos de acción e instrucciones generales establecidos para tales efectos.

Los deberes de información que deben realizar las Fuerzas de Orden y Seguridad Pública, en el marco de sus competencias deberán cumplirse en la manera que el niño entienda adecuadamente aquello que se le está informando, especialmente en aquellos casos en que aquél utilice un lenguaje diferente al español.

Artículo 47.- Rol de colaboración de las entidades privadas. Para el desarrollo integral de los derechos de los niños, las entidades privadas que ejecuten acciones de protección, promoción, prevención, restitución o reparación de los derechos de los niños, deberán propender a un trabajo colaborativo, en el ámbito de sus acciones, orientado al resguardo de los derechos de los niños.”.

- - - - - - -

ARTÍCULOS 57 A 63, NUEVOS

Indicación Nº 233

233.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar, a continuación del epígrafe del Párrafo 1° del Título IV, los siguientes artículos 57 a 63, nuevos:

“Artículo 57.- Institucionalidad del Sistema de Garantías de los Derechos de la Niñez. Para el pleno desarrollo de los niños, garantizar la promoción y protección del ejercicio de sus derechos y prevenir su vulneración, las instituciones públicas actuarán de manera organizada y coordinada, en sus ámbitos de competencia y actividades, con el fin de propender a la intersectorialidad de las intervenciones que resulten necesarias, conforme a esta ley.

Participarán en este sistema las organizaciones de la sociedad civil que tengan como objetivo o actividad la protección y promoción de los derechos del niño, conforme a la ley.

Artículo 58.- Gestión del Sistema de Garantías. El sistema de garantías contempla tres niveles de competencia de los organismos públicos, de acuerdo con las funciones que cumplen dentro del sistema:

a) Nivel estratégico.

b) Nivel de articulación.

c) Nivel de prestación y adopción de medidas.

Artículo 59.- Nivel estratégico. El Ministerio de Desarrollo Social y el Comité Interministerial de Desarrollo Social ejercerán la rectoría y dirección general del sistema, para cuyos efectos tendrán las funciones y atribuciones que les fija la ley N° 20.530, que crea el Ministerio de Desarrollo Social.

Artículo 60.- Nivel de articulación. El Ministerio de Desarrollo Social coordinará a las entidades que ejercen competencias y desarrollan programas relacionados con la protección de la niñez y la garantía de los derechos, en conformidad a la ley.

Artículo 61.- Nivel de prestación y adopción de medidas. Las instituciones que actúan en este nivel tendrán las siguientes funciones:

a) Gestionar y entregar los servicios y prestaciones sociales correspondientes a las garantías establecidas en esta ley, así como aquellos programas y prestaciones especializados conforme a la ley, entregadas por los órganos de la Administración del Estado y entidades competentes.

b) Determinar las medidas de protección administrativa que se adopten  conforme al Párrafo 2° del Título III de la presente ley.

Artículo 62.- Aplicación territorial. El Ministerio de Desarrollo Social, en el marco de sus competencias, coordinará la acción de los organismos públicos y privados en relación a las prestaciones y servicios en el territorio que requieran los niños y sus familias para su pleno desarrollo en conformidad a la ley. Un reglamento de dicho Ministerio, suscrito además por el Ministro de Hacienda, determinará los planes de despliegue territorial del Ministerio de Desarrollo Social para los fines antes señalados. 

Artículo 63.- Normas para actuación policial. Carabineros de Chile y la Policía de Investigaciones de Chile deberán ajustar sus actuaciones y procedimientos a la Constitución Política de la República, a la Convención sobre los Derechos del Niño, a los demás tratados internacionales que hayan sido ratificados por Chile que se encuentren vigentes y a las leyes y reglamentos que en materia de garantías y protección de los derechos de los niños se hubieren aprobado en conformidad a esta ley.

Para el cumplimiento de lo establecido en el inciso anterior, propenderán a que tanto en la formación inicial como en la capacitación de su personal se incorporen temáticas de derechos de la niñez.

Asimismo, en todo procedimiento policial en que se vea involucrado un niño, cualquiera sea la naturaleza de dicho procedimiento, deberá actuarse en conformidad a protocolos especialmente diseñados para cumplir con sus funciones en estricto apego al respeto de los derechos de los niños. Siempre se deberá informar al niño del procedimiento que se esté ejecutando.”.

- - - - - - 

ARTÍCULO 40

Indicación Nº 234

234.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituir el actual artículo 40, que ha pasado a ser 64, por el siguiente:

“Artículo 64.- Principio de participación, colaboración ciudadana y participación de los niños. Los órganos de la Administración del Estado propenderán a la creación de procedimientos que permitan la participación ciudadana en las materias relativas a la protección de la niñez y garantía de sus derechos, en cada uno de los niveles del sistema. 

Especialmente, generarán mecanismos para que dicha participación se verifique por parte de los niños, creando y fomentando las instancias para ello.

El Ministerio de Desarrollo Social dispondrá los instrumentos y procedimientos para asegurar la participación de la sociedad civil, expertos, padres y/o madres y niños para recoger sus opiniones sobre el funcionamiento del sistema de garantías.”.

Inciso segundo

Indicación Nº 235

235.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la frase “la sociedad civil, expertos, padres y/o madres y niños para recoger sus opiniones sobre el funcionamiento del Sistema de Garantías”, por la oración “niños, padres, familias, sociedad civil y expertos de manera de recoger sus opiniones sobre el funcionamiento del Sistema de Garantías”.

Indicación Nº 236

236.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión: “y/o madres”.

- - - - - -

PÁRRAFO 2°, NUEVO

Indicación Nº 237

237.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar, a continuación del actual artículo 40, que ha pasado a ser 64, el siguiente Párrafo 2° y el artículo 65 que lo compone:

“Párrafo 2°

Defensoría de los Derechos de la Niñez

Artículo 65.- Defensor de los Derechos de la Niñez. Existirá una Defensoría de los Derechos de la Niñez, con carácter autónomo, que tendrá por función la difusión, promoción y protección de los derechos de los niños. Una ley determinará sus funciones y atribuciones.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 66, NUEVO

Indicación Nº 238

238.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para intercalar, a continuación del epígrafe del Título V, el siguiente artículo 66, nuevo, readecuando la numeración correlativa:

“Artículo 66.- Política Nacional de la Niñez. La Política Nacional de la Niñez establecerá los objetivos generales, fines, directrices y lineamientos en materia de protección, garantía y promoción integral de los derechos de los niños reconocidos en la Constitución Política de la República, en la Convención sobre los Derechos del Niño, en los demás tratados internacionales ratificados por Chile que se encuentren vigentes, y en las leyes.

La Política Nacional de la Niñez deberá propender a la creación de las condiciones político institucionales que garanticen el ejercicio efectivo de los derechos de la niñez, fortaleciendo la gestión pública, así como el seguimiento, monitoreo, evaluación y la rendición de cuentas. Asimismo, se orientará a fortalecer la calidad de los programas, de los servicios y las prestaciones de las políticas sociales generales y especializadas, y a potenciar la participación y colaboración con la sociedad civil en sus objetivos.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 41

Inciso segundo

Indicación Nº 239.a

239.a.- De S.E. el Presidente de la República, para sustituir la palabra “Garantías” por “Protección Integral de los Derechos de la Niñez”.

Letra c)

Indicación Nº 239

239.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, luego de la expresión “considerando el desarrollo de la niñez”, la siguiente frase: “, tanto antes como después del nacimiento”.

Indicación Nº 240

240.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “las familias”, por la siguiente: “la familia”.

Indicación Nº 241

241.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar, antes de la expresión “la comunidad”, la siguiente frase: “los padres,”. 

Letra d)

Indicación Nº 242

242.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la expresión “de los niños”, por la siguiente: “del niño”.

- - - - - -

Inciso final, nuevo

Indicación Nº 243

243.- Del ex Senador señor Espina, para incorporar un inciso final, nuevo, del siguiente tenor:

“La Política Nacional de la Niñez deberá basarse en la presente ley, en la Convención sobre Derechos del Niño y demás tratados internacionales sobre derechos humanos suscritos y ratificados por Chile y en la Constitución Política de la República.”.

- - - - - -

ARTÍCULO 44

Inciso segundo

Indicación Nº 244

244.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:

“Al inicio de cada gobierno se dará a conocer la Política Nacional de la Niñez, la cual tendrá una duración de cuatro años, será revisada al menos cada dos años, y se dará a conocer de su progreso y estado en la cuenta pública que dispone el artículo 24 de la Constitución Política de la República. La Política Nacional de la Niñez y su Plan de Acción serán aprobados mediante Decreto Supremo expedido por el Ministerio de Desarrollo Social a propuesta del Comité Interministerial de Desarrollo Social de la Niñez, y deberá ser suscrito, además, por aquellos secretarios de Estado con competencia en la materia respectiva.”.

Indicación Nº 245

245.- Del ex Senador señor Espina, para reemplazar la expresión “revisada”, por “revisada y evaluada”.

Indicación Nº 246

246.- Del ex Senador señor Espina, para sustituir la palabra “cinco” por “tres”.

- - - - - - -

Indicación Nº 246 bis

246 bis.- De su Excelencia el Presidente de la República, para incorporar como Título VI, nuevo, el siguiente:

“TÍTULO VI

MODIFICACIONES A OTRAS LEYES

Artículo 52.- Modificación a la ley orgánica constitucional de Municipalidades. Agrégase la siguiente letra m), nueva, al artículo 4 del decreto con fuerza de ley N° 1, de 2006, de Ministerio del Interior, que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado de la ley N° 18.695, orgánica constitucional de Municipalidades:

“m) La promoción de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, la prevención de vulneraciones de derechos y la protección general de los mismos.”.”.

- - - - - - - - -

ARTÍCULO PRIMERO TRANSITORIO

Artículos primero y segundo

Indicación Nº 247.a.a

247.a.a.- De su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazarlos por el siguiente:

“Artículo único transitorio.- La presente ley entrará en vigencia desde la fecha de su publicación.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso anterior, las Oficinas Locales de la Niñez reguladas en el Título III de la presente ley, se implementarán de manera progresiva en el territorio nacional, a partir de la transformación de las Oficinas de Protección de Derechos, reguladas en la ley N° 20.032, y de conformidad a los resultados en los procesos de evaluación que se realicen respecto de su proceso de instalación. La implementación de todas las Oficinas Locales de la Niñez deberá realizarse dentro de los diez años contados desde la fecha de publicación de la presente ley.

La evaluación a la que hace mención el inciso segundo, será realizada por parte de una entidad externa a los organismos del Estado que ejecuten las acciones y prestaciones que ofrecen, de conformidad a las instrucciones que para estos efectos imparta el Ministerio de Desarrollo Social y Familia conjuntamente con la Dirección de Presupuestos.”.

- - - - - -

Indicación Nº 247.a

247.a.- De S.E. el Presidente de la República (RETIRADA), para sustituirlas por las siguientes: 

“Artículo primero transitorio.- La presente ley entrará en vigencia desde la fecha de su publicación.

Artículo segundo transitorio.- Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo primero transitorio, las Oficinas Locales de la Niñez reguladas en el Título III de la presente ley, se implementarán de manera progresiva en el territorio nacional, de conformidad a la evaluación de procesos y resultados que se realice a las Oficinas Locales de la Niñez que se instalen en una primera etapa.

La primera etapa a que se hace mención en el inciso precedente contemplará la instalación de un número acotado de Oficinas Locales de la Niñez, de conformidad a los recursos que se contemplen en la respectiva Ley de Presupuestos. 

La evaluación a la que hace mención el inciso primero, será realizada por parte de una entidad externa a los organismos del Estado que ejecuten las acciones y prestaciones que ofrecen, de conformidad a las instrucciones que para estos efectos impartan el Ministerio de Desarrollo Social conjuntamente con la Dirección de Presupuestos.

Indicación Nº 247

247.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituir las palabras “deberá dictarse”, por la expresión “deberá evaluarse”.

ARTÍCULO SEGUNDO TRANSITORIO

Indicación Nº 248

248.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminarlo.

Indicación Nº 249

249.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para sustituirlo por el siguiente: 

“Artículo segundo.- Las normas del Título III regirán a contar de la entrada en vigencia de la ley que regule el procedimiento administrativo de medidas de protección de derechos de los niños.”.

- - - - - -

ARTÍCULO TERCERO TRANSITORIO, NUEVO

Indicación Nº 250

250.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para agregar el siguiente artículo tercero transitorio, nuevo:

“Artículo tercero.- El reglamento a que se refiere el artículo 62 deberá dictarse en el plazo de ciento ochenta días desde la entrada en vigencia de la presente ley. En él deberá establecerse la progresividad de los planes de despliegue territorial que el mencionado artículo señala.”.

- - - - - -

ARTÍCULO CUARTO TRANSITORIO, NUEVO

Indicación Nº 251

251.- De S.E. la ex Presidenta de la República (RETIRADA), para agregar el siguiente artículo cuarto transitorio, nuevo:

“Artículo cuarto.- Dentro del plazo de un año desde la publicación de esta ley, el Presidente de la República deberá enviar al Congreso Nacional un proyecto de ley por medio del cual regulará las siguientes materias: la organización y funciones del Ministerio de Desarrollo Social para el despliegue territorial en materia de promoción y prevención de la vulneración de los derechos de los niños y su protección integral; el procedimiento administrativo para la adopción de medidas de protección de derechos de los niños; la provisión de una defensa jurídica especializada en los casos que determine, y las modificaciones que sean necesarias a la ley N° 19.968, que crea los Tribunales de Familia.".

- - - - - -

